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1. Touch Screen
2. Charging input
3. Vaccum Bottle
4. Magnet Charger

Specifications:
Battery Capacity: 400mAh
Charging Input: 5V/2.1A
Charging Time: Approximately 4 hours
Bottle Capacity: 600ml

Smart Bottle with Temperature Indicator

Operating Mode

Touch Area
When you touch the LCD screen, please touch blank area around numbers and then the screen 
will quickly respond to your operation.

Temperature display
Click on the screen once, the light stripwill light up. The screen will display the current liquid 
temperature in the bottle.

-

Alarm reminder
Alarm clock set
① There are three options for alarm clocks: 1 hour, 1,5 hours and 2 hours respectively.
1. Setting alarm clock method: click to light up the screen, then double-click the touch area of 
screen, after screen/lid makes a "beep" sound and the alarm clock icon (a cup and a dot) appe-
ars on the screen. That means the alarm is setting successful. It will "beepe" twice reminding 
you to drink water every 1 hour.
2. Double-click the screen the second time, switching to 1,5 hours reminder, 2 dots will appear 
on the screen.
3. Double-click for the third time, switching to 2 hour reminder, 3 dots will appear on the 
screen.
4. Double-click for the forth time, the alarm clock icon disappears and the alarm clock 
reminder is cancelled.

EN

Note:

When the liquid in the bottle has not been drunk for more than 8 hours (without touching the screen for more than 8 

WARNING
• If any component of it fails to perform as expected, stop using immediately. Do not open or attempt to repair it or 
its components.
• It doesn't remove physical impurities from water, just used to eradicate harmful bacterias.
• Do not use the lid with bottles other than the standard one.
• Only use the provided charging cable.
• The UV-C light is not intend to disinfect water on the lip or outside of the bottle, where the light does not reach. Be 
certain those parts have been properly cleaned prior to use.

• Keep and store this product away from rain, liquid or heat.
• The device contains a built-in battery and should not be disposed with regular household waste. Please consult the 
local authorities on the correct way to dispose of this device.
• Do not use if device or power cable is damaged.
• Hand wash only. Do not put this product in the dishwasher.
• Do not submerge the lid fully into water.
• Make sure the lid is completely dry before charging.
• Do not use in microwave or conventional oven.
• Do not store in the refrigerator.

1h 1.5h h2 

• Ultra insulation that keeps ice up to 4 days.
• Unique waterproof design.
• Resistant and durable toggle handles.
• Non-slip base.
• Water drain- compatible with garden hose.
• Comfort grip handles.
• Not recommended to place overheated items.

• Isolamento ultra que mantém o gelo até 4 dias
• Design impermeável único.
• Pegas robustas resistentes e duráveis.
• Base antiderrapante.
• •Dreno de água - compatível com mangueira de 

jardim.
• Pegas de aderência confortável.
• Não recomendado para objetos quentes.

• Ultra isolant qui permet de conserver la glace 
jusqu’à 4 jours.

• Unique design waterproof.
• Poignées résistantes et durables.
• Base antidérapante.
• Drainage d´eau - compatible avec un tuyau 

d’arrosage.
• Poignées confortables.
• Non recommandé pour placer des objets sur-

• Ultra insulation that keeps ice up to 4 days
• Unique waterproof design
• Non-slip base
• Not recommended to place overheated items
• Ref. ACL011
• Capacity: 12L
• 100% Recycled Plastic
• Made in P.R.C.
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• Isolamento ultra que mantém o gelo até 4 dias
• Design impermeável único
• Base antiderrapante
• Não recomendado para objetos quentes
• Ref. ACL011
• Capacidade: 12L
• Plástico 100% reciclado
• Fabricado na R.P.C.

EN
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• Ultra isolant qui permet de conserver la glace 
jusqu’à 4 jours

• Unique design waterproof
• Base antidérapante
• Non recommandé pour placer des objets 

• Ref. ACL011
• Capacité : 12L
• 100% plastique recyclé
• Fabriqué en R.P.C.

Please read all safety instructions and warnings carefully before using this product. Improper use 
of is product may result in damage to this or attached products.

Warning
1- Do not disassemble the product or attempt to fix it.
2- Do not attempt to replace any part of this product or battery inside.
3- Do not crush, puncture, dispose of in fire, short the contacts or expose the 
product to water or other liquids.
4- Do not store or use the product in a high-temperature environment, including 
intense sunlight or heat.
5- Avoid drops, bumps, abrasions and impacts.
6- If there is any reason to believe that there is damage to the product, 
discontinue use immediately.
7- If you find that the product is too hot, is emitting an odour or is deformed, 
punctured or exhibits any suspicious or abnormal behaviour, discontinue use 
immediately.

Packaging Contents:
• AER006 Earbuds
• Charging case
• User guide
• USB-C Charging Cable

Specifications:
• Bluetooth Version: v5.3
• Bluetooth Profile: HFP/HSP/A2DP/AVRCP
• Bluetooth Chipset: JL6973D4
• Earbuds Input: 5V,40mA
• Charging Case Input: 5V, 0.3A
• Impedance: 32Ω
• Frequency Range: 2.4GHz-2.48GHz
• Charging Time: 2 Hours
• Playing Time: 6 Hours
• Standby Time: 50 Hours
• Earphone Battery Capacity: 40mAh*2
• Charging Case Battery Capacity: 400mAh
• Battery Type: Lithium Polymer
• Operating Distance: 10m

Features:
• All Day Usage: Get up to 6 hours of playing time per charge and up to 20hrs with 
the charging case.
• Pairing: AER006 will automatically connect with your phone and reconecte with 
your device after the first pairing.
• Clear Calls: With 2 built-in high-quality mics in both earbuds and noise isolation 
technology, AER006 provides stable and clear conversations
• Hi-Fi Sound: The dynamic speaker driver delivers powerful bass, mellow 
midrange and clear treble, reproducing your crystal-clear music.
• Comfort-Fit Design: Ergonomically designed to fit comfortably and feel as if 
nothing’s there - so you can keep them in for as long as you want.

Compatibility
• AER006 can be paired to all Bluetooth-enabled devices.

Appearance & Interface Description
1- TouchPoint
2- Microphone
3- Charging Case Battery Indicator
4- Charging Input

Specifications:
• Pairing ID: AER007
• RDID: D715-21E-0422
• BIuetooth Version: 5.2
• Power Input: DC 5V/500mA
• Case battery capacity: 3.7/400mAh
• Call/ Play time: about 5 hours
• Charging time: about 2 hours
• Support profiles: HSP/HFD/A2DP/AVRCP
• Sensivity: 105±3dB
• Frequency response range: 20-2000Hz
• Bluetooth range: ≥ 10m

Operation Instructions
1. Take your earbuds out of the charging case. Both earbuds will power on and connect to each other automatically.
2. On the device, go to BIuetooth settings and ensure Bluetooth is on. Search for “Pasteur-AER007” and select it 

to pair.

Charging Instructions:
1. Charging the Earbuds
• Place the Earbuds inside the charging case.
• The left and right lights on the charging case will be red to indicate that the earbuds are charging.
Battery indicator: the lights on the case will indicate the amount of battery remaining on the earbuds.
Play time/ Talk time: about 5 hours
Total battery life: about 20 hours

2. Charging the case
• Connect with a USB-C cable
• The lights will flash when charging.
• Fully charged: the lights will be solid when fully charged.
• A fully charged case can completely recharge the earbuds up to 3 times before needing to recharge the case.
Note: if no earbuds are in the case, the lights on the case will indicate the amount of battery remaining on the case.

Product Description:
1. TouchPoint
2. Microphone
3. LED Indicator
4. Gel Tip
5. Charging Connectors
6. Charging Port
7. Battery Indicator
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Functions:

Music:
• Tap the left or right earbud for - Volume
• Tap right or left earbud 2 times for Play/Pause
• Tap right earbud 3 times for Next
• Tap left earbud 3 times for Previous
Voice Assistance:
• Tap right or left earbud 4 times to activate Voice assistant
Calls:
• Tap right or left earbud 2 times to answer or end calls
• 

Gel Tips
• Insert the earbuds into your ear.
• Rotate the earbuds slightly forward.
• The perfect fit should look like this.
How to change the gel tips:
1. Flip the gel tip inside out;
2. Align the gel tip with the earbud and insert it;
3. Flip the gel tip back to front;
4. Ensure the gel tip is fully secure before use.

Right EarbudLeft Earbud

Safety Guidelines
• Please follow the safety guidelines below at all times when operating or carry your device.
• Do not expose the product to direct sunlight, heat sources, high humidity and temperatures above 40 °C.
• Do not expose the product to water or other liquids.
• Do not drop or excessively shake the product. Improper use of this product may compromise its durability and 

functionality as well as the user´s safety.
• Use a soft, lint-free cloth to clean the product´s surface. Avoid using harsh chemicals or solvents, as they can 

damage the product´s finish.
• Listening to music at a high volume for a long time may damage your hearing.
• Stop using the product immediately if it causes any discomfort or pain.

AHD003- Headphones instruction manual

Specifications:
• Frequency: 2400–2480MHz
• Working distance: 10m
• Bluetooth protocol: HFP 1.7, HSP 1.2, 

A2DP 1.3, AVRCP 1.6
• Bluetooth version: V5.0
• Working voltage: 3.7V-4.2V
• Battery capacity: 200mAh

• Charging port: Type-C
• Call duration: about 5 hours
• Music listening time: 5-8 hours
• Standby time: 800 hours
• Charging time: 1.5 hours
• Call mode: binaural call
• Battery type: Li- Polymer
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Buttons
1. Press for next Track; Press and 
hold to increase volume.
2. Press to Play/Pause; Press and 

3. Press for previous track; Press 
and hold to decrease volume.
4. microSD Card slot
5. LED Indicator
6. AUX connector
7. USB-C port
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Control Button Functions
1. Press the “+” button to change to next track; Long press the “+” button to increase the volume;
2. Press the “” to change to Play/Pause; Long press to turn the device On/O�;
3. Press the “-” to change to previous track; Long press the “-” button to reduce the volume;

Description of Connection
Bluetooth Connection
1. Turn the headsets on and the red and blue lights flashing alternately, meaning they are ready to 
pair. You will hear a sound when entering pair mode.
2. Search for the name “Galileo - AHD003” on your device. After successful pairing, the blue light is 
always on and the you will hear a prompt sound.
Calls
1. When receiving an inocming call, press button “2” to answer the call. This button also enables you to 
hang up the call.

Notes Disposal:
• This device can not be disposed of with other waste. It must be disposed of by collecting specific 
waste (check with your local authority). This way you can ensure proper disposal and will not harm 
the environment.
Warning:
• Do not expose the product to direct sunlight, heat sources, high humidity and temperatures above 
40 °C.
• Do not expose the product to water or other liquids.
• Do not drop or excessively shake the product. Improper use of this product may compromise its 
durability and functionality as well as the user´s safety.
• Use a soft cloth to clean the product´s surface. Avoid using harsh chemicals or solvents, as they can 
damage the product´s finish.
• Listening at a high volume for a long time may damage your hearing.
• Stop using the product immediately if it causes any discomfort or pain.
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PRODUCT DETAILS
• Mode button/Call/End call
• Next track/Vol +
• Previous track/ Vol-
• Power button/Play/pause
• Charging and Bluetooth LED indicator (Inside the speaker)
• TYPE-C input
• Aux input
• TF Card Slot

SPECIFICATIONS:
• Item: AHD004
• Output Power : 50mW
• Input: DC 5V / 220mA
• Battery capacity: 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Charging time: 3-4 hours
• Play time: 8 hours

OPERATION INSTRUCTIONS
1- Power On: Long-press the power button to turn the headphones ON
2- Pairing: Once headphones are turned on, using your mobile device, search for 
Bluetooth devices and select Bluetooth ID AHD004. It will pair automatically.
3- Power O�: Long-press the power button to turn the headphones OFF.
4- Play/Pause: When listening to music, press the button once to pause/play music.
5- Next track/Vol+: Short-press to skip to next track, long-press to increase volume
6- Previous track/Vol -: Short-press to skip to previous track, long-press to decrease 
volume
7- Call/end call: Short-press to call or end the call, Long-press to reject incoming call, 
double press to redial the last number called.
8- Line in: Please instert Line in cable to AUX input port, then you can enjoy the 
music.
9- Charging: Use the USB cable included to connect the headphones to a computer 
or adaptor, the LED indicator will display a solid red light. When the headphones 
are fully charged, the red light will be turned o�.
10- TF Card: It will automatically play music when TF card is inserted.
11- Short press Mode Button to switch between TF and Bluetooth mode

WARNING:
• Please enjoy music at an appropriate volume, which will avoid damage to your 
hearing.
• Please avoid exposure to rain, water drops and avoid prolonged exposure to high 
temperature and humid environments.
• During use, please keep it away from heat, high pressure and prevent children 
from playing with this product.
• When the music volume becomes softer or distorted, slow or silent, it may indicate 
that the lithium battery power is low and needs to be charged.
• Please use the power outlets which meet the requirements.
• Do not drop or bump or apply heavy pressure to avoid damage to the product.
• Please do not disassemble the product to avoid danger.
• If not used for a long period of time, please turn o� the power and unplug the 
charging cable.
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PRODUCT DETAILS
• Mode button/Call/End call
• Next track/Vol +
• Previous track/ Vol-
• Power button/Play/pause
• Charging and Bluetooth LED indicator (Inside the speaker)
• TYPE-C input
• Aux input
• TF Card Slot

SPECIFICATIONS:
• Item: AHD005
• Output Power : 50mW
• Input: DC 5V / 220mA
• Battery capacity: 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Charging time: 3-4 hours
• Play time: 8 hours

OPERATION INSTRUCTIONS
1- Power On: Long-press the power button to turn the headphones ON
2- Pairing: Once headphones are turned on, using your mobile device, search for 3- 
Bluetooth devices and select Bluetooth ID AHD005. It will pair automatically.
3- Power O�: Long-press the power button to turn the headphones OFF.
4- Play/Pause: When listening to music, press the button once to pause/play music.
5- Next track/Vol+: Short-press to skip to next track, long-press to increase volume
6- Previous track/Vol -: Short-press to skip to previous track, long-press to decrease 
volume
7- Call/end call: Short-press to call or end the call, Long-press to reject incoming call, 
double press to redial the last number called.
8- Line in: Please instert Line in cable to AUX input port, then you can enjoy the 
music.
9- Charging: Use the USB cable included to connect the headphones to a computer 
or adaptor, the LED indicator will display a solid red light. When the headphones 
are fully charged, the red light will be turned o�.
10- TF Card: It will automatically play music when TF card is inserted.
11- Short press Mode Button to switch between TF and Bluetooth mode.

WARNING:
• Please enjoy music at an appropriate volume, which will avoid damage to your 
hearing.
• Please avoid exposure to rain, water drops and avoid prolonged exposure to high 
temperature and humid environments.
• During use, please keep it away from heat, high pressure and prevent children 
from playing with this product.
• When the music volume becomes softer or distorted, slow or silent, it may indicate 
that the lithium battery power is low and needs to be charged.
• Please use the power outlets which meet the requirements.
• Do not drop or bump or apply heavy pressure to avoid damage to the product.
• Please do not disassemble the product to avoid danger.
• If not used for a long period of time, please turn o� the power and unplug the 
charging cable.
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Specifications:
• USB Charging: DC 5V/1A IN
• Wireless frequency: 2 402- 2.480GHz
• Wireless distance: 10m
• Frequency response: 20HZ-20khz
• Output power: 8mW*2
• Signal to noise ratio: 88DB
• Charging time: approximately 2 hours

Indicator light:
• Wireless mode: red and blue light flash in pairing mode, and blue light flashes slowly 
after successful pairing
• Charging mode: the red light will be on when charging and the red light will be o� after 
charging.
• ANC mode: when ANC is on, the green light keeps steady; when ANC is o�, the green 
light turns o�.

Wireless Operation Instructions:
• Press button     to power on.
• Red and blue light flash, headphones enter pairing mode.
• Search for the headsets on the device and connect with “Copernicus - AHD007”. If 
password is required, please type “0000”.
• When the wireless connection is cuccessful, the blue light flashes slowly.
• On the device, you are also able to control volume, change tracks and control calls.

Line External Audio Input Operation Instructions:
• When the power is on, insert the audio cable into AUX input.
• Supports mobile phone/ MP4/ MP3/ CD/ Laptop and other external audio input.

Warning
• Do not expose the product to direct sunlight, heat sources, high humidity and 
temperatures above 40 °C.
• Do not expose the product to water or other liquids.
• Do not drop or excessively shake the product. Improper use of this product may 
compromise its durability and functionality as well as the user’s safety.
• Use a soft cloth to clean the product’s surface. Avoid using harsh chemicals or solvents, 
as they can damage the product’s finish.
• Listening at a high volume for a long time may damage your hearing.
• Stop using the product immediately if it causes any discomfort or pain.

Buttons:
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Product Layout
1- Power Button
2- Micro USB Input
3- Type-C Input/Output
4- USB Output
5- USB Output
6- Wireless Charger Area
7- Power Indicator

Specifications
• Capacity: 10 000mAh
• Input:
5V/2A
• Dimension: 133*68,3*17,6mm
• Output:
5V/2.1A Fast Charging
Wireless: 15W

Package Contents
• Powerbank x 1
• Charging Cable x 1
• User Manual x 1

Charging the Powerbank
1- Connect the cable supplied to a USB charging port input and the Type-C to the powerbank. We 
recommend power supply with DC 5V 2A USB output.
2- The 1st to the 4th LED lights indicate the quantity of power and the 5th LED light indicates wireless 
charging. If the 1st to 4th LED lights are on simultaneously during charging, it indicates that the 
powerbank is fully charged. If only the 1st LED light flashes, it indicates that the powerbank is currently 
charging and the quantity of power is below 25%. If the 1st LED light remains on, and the 2nd LED light 
flashes, it indicates that the quantity of power is above 25% but less than 50%, and so on.
Note: Fully charge the powerbank before using it for the first time. Recharge the powerbank once evry 
three months when it isn't in use.

Charging Mobile Devices
1- With Cable
Connect the USB port to the USB output of the powerbank and the other end to the charging port of the 
device that needs to be charged. The LED will be on when charging mobile devices. If all LEDs (1 to 4) are 
o� when charging, it means the powerbank isn't charged and you need to charge the powerbank.
2- Wireless Charging
Put your mobile phone in the center of the wireless charging area and the LED 5 will be on to indicate 
your device is charging wirelessly.
Note: Make sure your mobile phone is compatible with an Qi standard receiver.

Troubleshooting
1- This powerbank can automatically identify equipment that needs to be charge. If there is no 
equipment on it, the powerbank will turn o� after 30 seconds.
2- For wireless charging, your mobile device must be equipped with a Qi wireless receiver. The 
powerbank can automatically identify a Qi-compatible device placed on the wireless charging area.
3- If the center point of the receiving terminal is deflected over 10mm from the center point of the 
transmitting terminal, the powerbank will be turned o� automatically.
4- If wired charging is not working properly, please try a di�erent charging cable, since the connector 
may become loose due to usage.
5- During charging, the device may become warm due to high currents and resistance, especially 
during wireless charging. To reduce temperature, avoid running intensive applications or using GPS on 
your mobile device when charging.

Warning
Read all the instructions and warnings carefully prior to using this product.
- The powerbank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated and open-air 
area. Do not charge under pillows, blankets, clothing or on flammable surfaces.
- Keep the powerbank away from heat sources, direct sunlight, combustible gas, humidity, water or 
other liquids.
- Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint or insert foreign objects into the powerbank.
- Do not subject the powerbank to mechanical shock such as crushing, bending, puncturing or 
shredding. Avoid dropping or placing heavy objects on the powerbank.
- Do not short-circuit the powerbank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other 
metallic or conductive objects.
- Do not operate the powerbank if it has been wet or otherwise damaged, to prevent against electric 
shock, explosion and/or injury.
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1. Ecrã táctil
2. Entrada de carregamento
3. Garrafa de vácuo
4. Carregador magnético

Especificações
Capacidade da bateria: 400mAh
Entrada de carregamento: 5V/2.1A
Tempo de carregamento: Aproximadamen-
te 4 horas
Capacidade da garrafa: 600ml

Garrafa Inteligente com Indicador de Temperatura

Modo de Funcionamento

Área Táctil
Ao tocar na tela LCD, toque na área em branco à volta dos números e o ecrã responderá 
rapidamente à sua operação.

Exibição de temperatura
Clique no ecrã uma vez, a faixa de luz acenderá. O ecrã exibirá a temperatura atual do líquido 
dentro da garrafa.
A faixa de luz exibirá três cores diferentes como lembretes: verde, laranja e vermelho, de 
acordo com as diferentes faixas de temperatura da garrafa.

Lembrete de Alarme
Definir despertador
① Existem três opções de despertadores: 1 hora, 1,5 horas e 2 horas respectivamente.
1. Configuração do método do despertador: clique para iluminar o ecrã, depois clique duas 
vezes na área de toque do ecrã e após a emissão de um som "bipe" o ícone do despertador (um 
copo e um ponto) aparecer no ecrã. Isso significa que o alarme foi configurado com sucesso. 
Ele emitirá dois “bipes”, lembrando que beba água a cada 1 hora.
2. Clique duas vezes no ecrã pela segunda vez, mudando o lembrete para 1,5 horas e 2 pontos 
aparecerão no ecrã.
3. Clique duas vezes no ecrã pela terceira vez, mudando o lembrete para 2 horas e 3 pontos 
aparecerão na tela.
4. Clique duas vezes no ecrã pela quarta vez e o ícone do despertador desaparece e o lembrete 
do despertador é cancelado.
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Nota:
Quando o despertador tocar, clique na área de toque do ecrã, o som de "gotejamento" irá parar e a luz apagar-se-à (o 
som será desligado automaticamente se o ecrã não for tocada em 10 segundos).
Quando o líquido da garrafa não for bebido por mais de 8 horas (sem tocar no ecrã por mais de 8 horas), o lembrete 
(despertador) será desligado automaticamente.

AVISO
• Se algum componente não funcionar conforme o esperado, pare de usar imediatamente. Não abra nem tente reparar 
o dispositivo ou seus componentes.
• Não remove impurezas físicas da água, apenas é usado para erradicar bactérias prejudiciais.
• Não use a tampa com garrafas que não seja a original.
• Use apenas o cabo de carregamento fornecido.
• A luz UV-C não é destinada a desinfetar a água nos lábios ou fora da garrafa, onde a luz não alcança. Certifique-se de 
que essas partes foram limpas adequadamente antes de usar.
• Se colocar bebidas que não água na garrafa, como chá, café, etc., lave-a após cada uso.
• Mantenha e armazene este produto longe da chuva, líquidos ou calor.
• O dispositivo contém uma bateria embutida e não deve ser descartado com o lixo doméstico comum. Consulte as 
autoridades locais sobre a forma correta de descartar este dispositivo.
• Não use se o dispositivo ou o cabo de alimentação estiverem danificados.
• Lavar apenas à mão. Não coloque este produto na máquina de lavar louça.
• Não submerja completamente a tampa em água.
• Certifique-se de que a tampa está completamente seca antes de carregar.
• Não use no micro-ondas ou forno convencional.
• Não armazene no frigorífico.

1h 1.5h h2 

• 
• Einzigartiges wasserdichtes Design.
• 
• Rutschfester Boden.
• Wasserablauf - kompatibel mit Gartenschlauch.
• 
• Nicht empfohlen für heiße Gegenstände.

• Ultra isolamento che mantiene il ghiaccio fino 
a 4 giorni.

• Design unico e impermeabile.
• Manici resistenti e durevoli.
• Base antiscivolo.
• Drenaggio dell’acqua: compatibile con il tubo 

da giardino.
• Maniglie con impugnatura confortevole.
• Non si consiglia di posizionare oggetti 

surriscaldati.

• Ultra aislamiento que mantiene el hielo hasta 
4 días.

• Diseño único a prueba de agua.
• Asas basculantes resistentes y duraderas.
• Base antideslizante.
• Drenaje de agua compatible con manguera de 

jardín.
• Asas muy cómodas.
• No se recomienda colocar artículos calientes.

DE

• 
• Einzigartiges wasserdichtes Design
• Rutschfester Boden
• Nicht empfohlen für heiße Gegenstände
• Ref. ACL011
• Kapazität: 12L
• 
• Made in P.R.C.

IT

• Ultra isolamento che mantiene il ghiaccio fino 
a 4 giorni

• Design unico e impermeabile
• Base antiscivolo
• Non si consiglia di posizionare oggetti 

surriscaldati
• Ref. ACL011
• Capacità: 12L
• 100% plastica riciclata
• Made in P.R.C.

ES

• Ultra aislamiento que mantiene el hielo hasta 4 días.
• Diseño único a prueba de agua
• Base antideslizante
• No se recomienda colocar artículos calientes.
• Ref. ACL011
• Capacidad: 12L
• Plástico 100% Reciclado
• Made in P.R.C.

Operation Instructions
1. Automatic Power On/O�:

• Open the charging case and remove the earbuds to power on or press the 
touchpoint for 5 seconds to turn on the earbuds.
• Put the earbuds back in the charging case to power o�.
• The earbuds automatically power o� within 5 minutes when not connected.

2. Headphone Pairing:
• AER006 automatically enters into pairing mode, once removed from the 
charging case.
• Search the earbuds on the Bluetooth list of your phone to connect for the first 
time.
• The earbuds will pair automatically to the last paired device when taken out of 
the charging case.

3. Call Function:
• Press the touchpoint on the left/right earbud to answer or end calls.
• Press and hold the touchpoint on the left/right earbud for 2 seconds to reject an 
incoming call.

4. Music Controls:
• Press the touchpoint on the left/right earbud while playing music to play/pause.
• Double press the touchpoint on the left earbud 2 times to play the previous 
track.
• Double press the touchpoint on the right earbud 2 times to play the next track.
• Long press the touchpoint on the left earbud to volume -.
• Long press the touchpoint on the right earbud to volume +.
• Press the touchpoint on the right earbud 3 times to swith game mode and 
music mode.

5. Charging AER006:
• Place the earbuds inside the charging case with contact points touching the 
charging contact perfectly.
• Connect the USB-C cable to the charging case to begin charging.
• The charging case indicator starts flashing white when charging and is steady 
when fully charged.
• The charging case indicator displays blue when charging the earbuds and turns 
o� once the earphones are fully charged. If the blue light of the case flashes when 
charging the earbuds, it means the battery of the case is low.

6. Voice Assistant
• Press the touchpoint on the left earbud 3 times to activate the voice assistant 
function on your connected device.

7. Restore the Factory Settings
• When the earbuds are not conneted, press the touchpoint on the left or right 
earbud 4 times to restore the factory Settings.

Especificações:
• Nome de emparelhamento: AER007
• RDI: D715-21E-0422
• Versão Bluetooth: 5.2
• Entrada de energia: CC 5V/500mA
• Capacidade da bateria da caixa: 3.7/400mAh
• Tempo de reprodução/tempo de conversação: 

aproximadamente de 5 horas
• Tempo de carregamento: aproximadamente 2 horas
• Perfis de suporte: HSP/HFD/A2DP/AVRCP
• Sensibilidade: 105±3dB
• Faixa de resposta de frequência: 20-2000Hz
• Alcance Bluetooth: ≥ 10m

Instruções de Utilização
1. Retire os auriculares da caixa de carregamento. Ambos serão ligados e conectados um ao outro 

automaticamente.
2. No dispositivo, aceda àsdefinições de Bluetooth e procure por “Pasteur-AER007” e selecione-o para emparelhar  

Instruções de Carregamento
1. Carregar os auriculares
• Coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento.
• As luzes vermelhas da esquerda e direita na caixa de carregamento irão  acender, indicando que os auriculares 

estarão a carregar.
Indicador de bateria: as luzes na caixa indicarão a quantidade de bateria restante nos auriculares.
Tempo de reprodução/tempo de conversação: aproximadamente de 5 horas
Tempo total de bateria: aproximadamente 20 horas

2. Carregar a caixa
• Conectar com um cabo USB-C
• As luzes irão piscar quando estiver a carregar
Totalmente carregado: as luzes ficarão acesas quando totalmente carregada.
Uma caixa totalmente carregada pode recarregar completamente os auriculares até 3 vezes antes de precisar de 
recarregar a caixa novamente.
Nota: se os auriculares não estiverem dentro da caixa, as luzes da caixa indicarão a quantidade de bateria restante 
da caixa.

Descrição do produto:
1. Ponto de contato
2. Microfone
3. Indicador LED
4. Pontas de Gel
5. Conectores de 

carregamento
6. Porta de carregamento
7. Indicador de bateria
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Funções

Música:
• Toque no auricular esquerdo ou direito para - Volume
• Toque no auricular direito ou esquerdo 2 vezes para Reproduzir/Pausa
• Toque no auricular direito 3 vezes para Próxima Faixa
• Toque no auricular esquerdo 3 vezes para Faixa Anterior
Assistência por Voz:
• Toque no auricular direito ou esquerdo 4 vezes para ativar Assistência 

por Voz
Chamadas:
• Toque no auricular direito ou esquerdo 2 vezes para atender ou terminar 

chamadas
• Desligar:
• Toque prolongadamente durante 10 segundos, no auricular direito ou 

esquerdo ou coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento 
para os desligar.

Pontas de Gel
• Inserir os auriculares na sua orelha.
• Rode os auriculares ligeiramente para a frente.
• O ajuste perfeito deve ser assim.
Como mudar as pontas de gel:
1. Vire a ponta do gel do avesso;
2. Alinhe a ponta do gel com o auricular e insira-o;
3. Vire a ponta do gel de trás para frente;
4. Certifique-se de que a ponta do gel esteja totalmente segura antes de usar.

Auricular 
direito

Auricular 
esquerdo

Diretrizes de segurança
• Siga sempre as diretrizes de segurança abaixo ao operar ou transportar o produto.”
• Não exponha o produto à luz solar direta, fontes de calor, alta humidade e temperaturas acima de 40 °C.
• Não exponha o produto a água ou outros líquidos.
• Não deixe cair nem agite excessivamente o produto. O uso indevido deste produto pode comprometer sua 

durabilidade e funcionalidade, bem como a segurança do utilizador.
• Utilize um pano macio para limpar a superfície do produto. Evite usar produtos químicos ou solventes agressivos, 

pois podem danificar o acabamento do produto.
• Ouvir música em volume alto por muito tempo pode prejudicar a sua audição.
• Pare de usar o produto imediatamente se causar algum desconforto ou dor.

AHD003- Manual de Instruções dos Auscultadores
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Botões
1. Próxima faixa; Volume +
2. Reproduzir/Pausa; Ligar/Desligar
3. Faixa anterior; Volume -
4. Slot para cartão microSD
5. Indicador LED
6. Entrada AUX
7. Porta USB-C

Funções dos botões
1. Pressione uma vez o botão “+” para a próxima faixa; Pressione prolongadamente o botão “+” para 
aumentar volume.
2. Pressione “” uma vez para Reproduzir ou colocar em Pausa; Pressione prolongadamente para 
ligar/desligar o produto.
3.Pressione uma vez o botão “-” para a faixa anterior; Pressione prolongadamente o botão “-” para 
reduzir o volume.

Descrição da Conexão
Conexão Bluetooth
1. Ligue os auscultadores e as luzes vermelha e azul piscarão alternadamente, o que significa que 
estão prontos para emparelhar. Ouvirá um som ao entrar no modo de emparelhamento.
2. Após o emparelhamento bem-sucedido, a luz azul ficará sempre acesa e ouvirá um som de alerta.
Chamadas
1. Ao receber uma chamada, pressione o botão “2” para atender a chamada. Este botão também 
permite desligar a chamada.

Notas para Descartar:
Este dispositivo não pode ser colcoado com outros resíduos. Deve ser eliminado através da recolha 
de resíduos específicos (consulte a autoridade local). Dessa forma garante o descarte adequado e 
não prejudica o meio ambiente.
Aviso:
Não exponha o produto à luz solar direta, fontes de calor, alta humidade e temperaturas acima de 
40 °C.
Não exponha o produto à água ou outros líquidos.
Não deixe cair nem agite excessivamente o produto. O uso indevido deste produto pode 
comprometer sua durabilidade e funcionalidade, bem como a segurança do utilizador.
Utilize um pano macio para limpar a superfície do produto. Evite usar produtos químicos ou solventes 
agressivos, pois podem danificar o acabamento do produto.
Ouvir em volume alto por muito tempo pode prejudicar a sua audição.
Pare de usar o produto imediatamente se causar algum desconforto ou dor.

Especificações:
• Frequência: 2.400–2.480 MHz
• Distância de funcionamento: 10m
• Protocolo Bluetooth: HFP 1.7, HSP 1.2, 

A2DP 1.3, AVRCP 1.6
• Versão Bluetooth: V5.0
• Voltagem: 3.7V-4.2V
• Capacidade da bateria: 200mAh
• Porta de carregamento: Tipo-C
• Duração da chamada: cerca de 5 

horas

• Tempo de reprodução: 5-8 horas
• Tempo de standby: 800 horas
• Tempo de carregamento: 1.5 

horas
• Modo de chamada: chamada 

binaural
• Tipo de bateria: Li-Polímero
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DETALHES DO PRODUTO
• Botão de Modo/Chamada/Terminar Chamada
• Próxima faixa/Vol +
• Faixa anterior/Vol -
• Botão de Energia/Reproduzir/Pausa
• Indicador de Carregamento e Bluetooth (Dentro do dispositivo)
• Entrada Type-C
• Entrada AUX
• Ranhura para cartão TF

ESPECIFICAÇÕES
• Produto: AHD004
• Potência de saída: 50mW
• Entrada DC 5V / 220mA
• Capacidade da bateria: 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Tempo de carregamento: 3-4 horas
• Horas de reprodução: 8 horas

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
1- Ligar: Mantenha pressionado o botão de energia para ligar os auscultadores.
2- Emparelhamento: Após ligar os auscultadores, no seu dispositivo móvel, procure 
dispositivos Bluetooth e selecione o ID Bluetooth AHD004. O emparelhamento será 
feito automaticamente.
3- Desligar: Mantenha pressionado o botão de energia para desligar os 
auscultadores.
4- Reproduzir/Pausa: Ao ouvir música, pressione o botão uma vez para 
pausar/reproduzir a música.
5- Próxima faixa/Vol +: Pressione brevemente para avançar para a próxima faixa, 
mantenha pressionado para aumentar o volume.
6- Faixa anterior/Vol -: Pressione brevemente para retroceder para a faixa anterior, 
mantenha pressionado para diminuir o volume.
7- Chamada/Terminar Chamada: Pressione brevemente para ligar ou terminar a 
chamada, mantenha pressionado para rejeitar uma chamada recebida, pressione 
duas vezes para remarcar o último número.
8- Entrada AUX: Por favor, insira o cabo na porta de entrada AUX e poderá desfrutar 
da música.
9- Carregamento: Utilize o cabo USB incluído para ligar os auscultadores a um 
computador ou adaptador. O indicador LED mostrará uma luz vermelha. Quando os 
auscultadores estiverem totalmente carregados, a luz vermelha será desligada.
10- Cartão TF: reproduzirá música automaticamente quando o cartão TF for inserido.
11- Pressione o botão Modo para alternar entre os modos TF e Bluetooth.

AVISO:
• Desfrute da música a um volume adequado para evitar danos à sua audição.
• Evite a exposição à chuva, gotas de água e não deixe o produto exposto por 
longos períodos em ambientes de alta temperatura e humidade.
• Durante a utilização, mantenha-o afastado do calor, de pressões elevadas e evite 
que as crianças brinquem com este produto.
• Se o volume da música ficar mais baixo ou distorcido, lento ou silencioso, pode 
indicar que a bateria de lítio está fraca e precisa de ser carregada.
• Utilize tomadas de energia que cumpram os requisitos.
• Evite quedas, impactos ou aplicar pressão excessiva para evitar danos ao produto.
• Por favor, não desmonte o produto para evitar perigos.
• Se não for usado durante um longo período de tempo, desligue o produto e 
desligue o cabo de carregamento.
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DETALHES DO PRODUTO
• Botão de Modo/Chamada/Terminar Chamada
• Próxima faixa/Vol +
• Faixa anterior/Vol -
• Botão de Energia/Reproduzir/Pausa
• Indicador de Carregamento e Bluetooth (Dentro do dispositivo)
• Entrada Type-C
• Entrada AUX
• Ranhura para cartão TF

ESPECIFICAÇÕES
• Produto: AHD005
• Potência de saída: 50mW
• Entrada: DC 5V / 220mA
• Capacidade da bateria: 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Tempo de carregamento: 3-4 horas
• Horas de reprodução: 8 horas

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
1- Ligar: Mantenha pressionado o botão de energia para ligar os auscultadores.
2- Emparelhamento: Após ligar os auscultadores, no seu dispositivo móvel, procure 
dispositivos Bluetooth e selecione o ID Bluetooth AHD005. O emparelhamento será 
feito automaticamente.
3- Desligar: Mantenha pressionado o botão de energia para desligar os 
auscultadores.
4- Reproduzir/Pausa: Ao ouvir música, pressione o botão uma vez para 
pausar/reproduzir a música.
5- Próxima faixa/Vol +: Pressione brevemente para avançar para a próxima faixa, 
mantenha pressionado para aumentar o volume.
6- Faixa anterior/Vol -: Pressione brevemente para retroceder para a faixa anterior, 
mantenha pressionado para diminuir o volume.
7- Chamada/Terminar Chamada: Pressione brevemente para ligar ou terminar a 
chamada, mantenha pressionado para rejeitar uma chamada recebida, pressione 
duas vezes para remarcar o último número.
8- Entrada AUX: Por favor, insira o cabo na porta de entrada AUX e poderá desfrutar 
da música.
9- Carregamento: Utilize o cabo USB incluído para ligar os auscultadores a um 
computador ou adaptador. O indicador LED mostrará uma luz vermelha. Quando os 
auscultadores estiverem totalmente carregados, a luz vermelha será desligada.
10- Cartão TF: reproduzirá música automaticamente quando o cartão TF for inserido.
11- Pressione o botão Modo para alternar entre os modos TF e Bluetooth.

AVISO:
• Desfrute da música a um volume adequado para evitar danos à sua audição.
• Evite a exposição à chuva, gotas de água e não deixe o produto exposto por 
longos períodos em ambientes de alta temperatura e humidade.
• Durante a utilização, mantenha-o afastado do calor, de pressões elevadas e evite 
que as crianças brinquem com este produto.
• Se o volume da música ficar mais baixo ou distorcido, lento ou silencioso, pode 
indicar que a bateria de lítio está fraca e precisa de ser carregada.
• Utilize tomadas de energia que cumpram os requisitos.
• Evite quedas, impactos ou aplicar pressão excessiva para evitar danos ao produto.
• Por favor, não desmonte o produto para evitar perigos.
• Se não for usado durante um longo período de tempo, desligue o produto e 
desligue o cabo de carregamento.
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Luz indicadora:
• Modo sem fio: as luzes vermelha e azul piscam no modo de emparelhamento e a luz 
azul pisca lentamente após o emparelhamento bem-sucedido
• Modo de carregamento: a luz vermelha acenderá durante o carregamento e a luz 
vermelha apagará após o carregamento.
• Modo ANC: quando o ANC está ligado, a luz verde permanece constante; quando ANC 
está desligado, a luz verde apaga.

Instruções de operação sem fio:
• Pressione o botão     para ligar.
• Luzes vermelhas e azuis piscam, os auscultadores entram no modo de emparelhamento.
• Procure os auscultadores no dispositivo e conecte-se com “Copernicus - AHD007”. Se for 
necessária uma senha, digite “0000”.
• Quando a conexão sem fio é bem-sucedida, a luz azul pisca lentamente.
• No aparelho, também consegue controlar o volume, mudar de faixa e controlar 
chamadas.

Instruções de operação de entrada de áudio externo de linha:
• Quando a alimentação estiver ligada, insira o cabo de áudio na entrada AUX.
• Suporta telemóvel/MP4/MP3/CD/Portátil e outras entradas de áudio externas.

Aviso:
• Não exponha o produto à luz solar direta, fontes de calor, alta humidade e temperaturas 
acima de 40 °C.
• Não exponha o produto à água ou outros líquidos.
• Não deixe cair nem agite excessivamente o produto. O uso indevido deste produto pode 
comprometer sua durabilidade e funcionalidade, bem como a segurança do utilizador.
• Utilize um pano macio para limpar a superfície do produto. Evite usar produtos químicos 
ou solventes agressivos, pois podem danificar o acabamento do produto.
• Ouvir em volume alto por muito tempo pode prejudicar a sua audição.
• Pare de usar o produto imediatamente se causar algum desconforto ou dor.

AHD007- Manual de Instruções dos Auscultadores

Especificações:
• Carregamento USB: DC 5V/1A IN
• Frequência sem fio: 2.402-2.480GHz
• Distância sem fio: 10m
• Resposta de frequência: 20Hz-20khz
• Potência de saída: 8mW * 2
• Relação sinal/ruído: 88DB
• Tempo de carregamento: 
aproximadamente 2 horas

Butões:
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Layout do Produto
1- Botão ligar/desligar
2- Entrada Micro USB
3- Entrada/Saída Tipo C
4- Saída USB
5- Saída USB
6- Área do carregamento sem fio
7- Indicador de energia

Especificações
• Capacidade: 10 000 mAh
• Input:
5V/2A
• Dimensões: 133*68,3*17,6mm
• Output:
5V/2.1A Fast Charging
Wireless: 15W

Conteúdo Embalagem
• Bateria Portátil x 1
• Cabo de carregamento x 1
• Manual do Utilizador x 1

Carregar a Powerbank
1- Conecte o cabo fornecido a uma entrada de porta de carregamento USB e o Type-C à bateria portátil. 
Recomendamos fonte de alimentação com saída USB DC 5V 2A.
2- As luzes do 1º ao 4º LED indicam a quantidade de energia e a 5ª luz do LED indica o carregamento 
sem fio. Se a 1ª a 4ª luzes LED acenderem simultaneamente durante o carregamento, isso indica que a 
bateria portátil está totalmente carregada. Se apenas a 1ª luz LED piscar, indica que a bateria portátil 
está a carregar e a quantidade de energia está abaixo de 25%. Se a primeira luz LED permanecer acesa 
e a 2ª luz LED piscar, isso indica que a quantidade de energia está acima de 25%, mas inferior a 50%, e 
assim sucessivamente.
Nota: Carregue totalmente a bateria portátil antes de usá-la pela primeira vez. Recarregue a bateria 
portátil uma vez a cada três meses quando não estiver em uso.

Carregar Dispositivos Móveis
1- Com Cabo
Conecte a porta USB à saída USB da bateria portátil e a outra extremidade à porta de carregamento do 
dispositivo que precisa de ser carregado. O LED acenderá durante o carregamento de dispositivos 
móveis. Se todos os LEDs (1 a 4) estiverem apagados durante o carregamento, significa que a bateria 
portátil não está carregada e precisa de carregá-la.
2- Carregamento Sem Fio
Coloque o seu dispositivo móvel no centro da área de carregamento sem fios e o LED 5 acenderá para 
indicar que o seu dispositivo está a carregar sem fios.
Nota: Certifique-se de que seu dispositivo é compatível com um receptor padrão Qi.

Resolução de Problemas
1- Esta bateria portátil pode identificar automaticamente o equipamento que precisa ser carregado. Se 
não houver nenhum equipamento ligado, a bateria portátil desligará após 30 segundos.
2- Para carregamento sem fio, o seu dispositivo móvel deve estar equipado com um receptor sem fio 
Qi. A bateria portátil consegue identificar automaticamente um dispositivo compatível com Qi quando 
colocado na área de carregamento sem fio.
3- Se o ponto central do terminal receptor for desviado mais de 10 mm do ponto central do terminal 
transmissor, a bateria portátil será desligada automaticamente.
4- Se o carregamento com fio não estiver a funcionar corretamente, tente um cabo de carregamento 
diferente, pois o conector pode ficar solto devido ao uso.
5- Durante o carregamento, o dispositivo pode aquecer devido a altas correntes e resistência, 
especialmente durante o carregamento sem fio. Para reduzir a temperatura, evite executar aplicativos 
intensivos ou usar GPS no seu dispositivo móvel durante o carregamento.

Aviso
Leia todas as instruções e avisos cuidadosamente antes de usar este produto.
- A bateria portátil irá gerar calor durante o carregamento. Carregue sempre numa área bem ventilada 
e ao ar livre. Não carregue debaixo de almofadas, cobertores, roupas ou em superfícies inflamáveis.
- Mantenha a bateria portátil longe de fontes de calor, luz solar direta, gases combustíveis, umidade, 
água ou outros líquidos.
- Não desmonte, abra, coloque no microondas, incinere, pinte ou insira objetos estranhos na bateria 
portátil.
- Não sujeite a bateria portátil a choques mecânicos, como esmagamento, dobramento, perfuração ou 
trituração. Evite deixar cair ou colocar objetos pesados sobre a bateria portátil.
- Não provoque curto-circuito na bateria portátil nem guarde num receptáculo onde possa sofrer 
curto-circuito por outros objetos metálicos ou condutores.
- Não opere a bateria portátil se estiver molhada ou danificada de outra forma, para evitar choque 
elétrico, explosão e/ou ferimentos.
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1. Écran tactile
2. Entrée de chargement
3. Bouteille isotherme
4. Chargeur magnétique

Spécifications :
Capacité de la batterie : 400mAh
Entrée de charge : 5V/2.1A
Temps de charge : Environ 4 heures
Capacité de la bouteille : 600ml

Bouteille intelligente avec indicateur de température

Mode de fonctionnement

Zone tactile

rapidement à votre opération.

du liquide contenu dans la bouteille.

Rappel d'alarme
Régler le réveil
① Il existe trois options de réveil : 1 heure, 1,5 heure et 2 heures respectivement.
1. Méthode de réglage du réveil : cliquez pour allumer l'écran, puis double-cliquez sur la zone 
tactile de l'écran, après que l'écran/le couvercle ait émis un "bip" sonore et que l'icône du réveil 
(une tasse et un point) apparaisse à l'écran. Cela signifie que le réglage de l'alarme a réussi. Elle 
émettra deux fois un "bip" pour vous rappeler de boire de l'eau toutes les heures.
2. Double-cliquez une deuxième fois sur l'écran pour passer au rappel toutes les 1,5 heures, 2 
points apparaîtront sur l'écran.
3. Double-cliquez une troisième fois pour passer au rappel de 2 heures, 3 points apparaîtront 
à l'écran.
4. Double-cliquer pour la quatrième fois, l'icône du réveil disparaît et le rappel du réveil est 
annulé.
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Note:
Lorsque le réveil sonne, cliquez sur la zone tactile de l'écran, le son "goutte à goutte" s'arrête et la lumière s'éteint (le 
son s'éteint automatiquement si l'écran n'est pas touché dans les 10 secondes).
Lorsque le liquide contenu dans la bouteille n'a pas été bu pendant plus de 8 heures (sans toucher l'écran pendant plus 
de 8 heures), le rappel (réveil) s'éteint automatiquement.

AVERTISSEMENT
• Si l'un des composants de l'appareil ne fonctionne pas comme prévu, cessez immédiatement de l'utiliser. N'ouvrez pas 
et n'essayez pas de réparer l'appareil ou ses composants.
• Il n'élimine pas les impuretés physiques de l'eau, mais sert uniquement à éradiquer les bactéries nocives.
• N'utilisez pas le couvercle avec des bouteilles autres que la bouteille standard.
• N'utilisez que le câble de chargement fourni.
• La lumière UV-C n'est pas destinée à désinfecter l'eau sur le rebord ou à l'extérieur de la bouteille, où la lumière 
n'atteint pas. Assurez-vous que ces parties ont été correctement nettoyées avant l'utilisation.
• Si vous mettez des boissons autres que de l'eau dans la bouteille (thé, café, etc.), lavez-la après chaque utilisation.
• Conservez ce produit à l'abri de la pluie, des liquides et de la chaleur.
• L'appareil contient une batterie intégrée et ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Veuillez consulter les 
autorités locales pour savoir comment vous débarrasser correctement de cet appareil.
• Ne pas utiliser l'appareil ou le câble d'alimentation s'ils sont endommagés.
• Laver à la main uniquement. Ne pas mettre ce produit au lave-vaisselle.
• Ne pas immerger complètement le couvercle dans l'eau.
• S'assurer que le couvercle est complètement sec avant de le recharger.
• Ne pas utiliser dans un four à micro-ondes ou un four conventionnel.
• Ne pas conserver au réfrigérateur.

1h 1.5h h2 

Leia todas as instruções e avisos de segurança cuidadosamente antes de usar este produto. O uso 
inadequado deste produto pode resultar em danos a este ou aos produtos anexados.

Avisos: 
1- Não desmonte o produto nem tente consertá-lo.
2- Não tente substituir qualquer peça deste produto ou a bateria interna.
3- Não esmague, perfure, coloque no fogo, provoque curto-circuito nos contatos 
ou exponha o produto à água ou outros líquidos.
4- Não armazene ou use o produto em ambiente de alta temperatura, incluindo 
luz solar intensa ou calor.
5- Evite quedas, batidas, escoriações e impactos.
6- Se houver algum motivo para acreditar que há danos no produto, interrompa 
o uso imediatamente.
7- Se achar que o produto está muito quente, a emitir odor ou deformado, 
perfurado ou apresenta qualquer comportamento suspeito ou anormal, 
interrompa o uso imediatamente.

Conteúdo da embalagem:
• Auriculares AER006
• Caixa de carregamento
• Manual de Instruções
• Cabo de carregamento USB-C

Especificações:
• Versão Bluetooth: v5.3
• Perfil Bluetooth: HFP/HSP/A2DP/AVRCP
• Chipset Bluetooth: JL6973D4
• Input auriculares: 5V,40mA
• Input caixa de carregamento: 5V, 0.3A
• Impedância: 32Ω
• Faixa de frequência: 2,4 GHz – 2,48 GHz
• Tempo de carregamento: 2 horas
• Tempo de reprodução: 6 horas
• Tempo de standby: 50 horas
• Capacidade da bateria dos auriculares: 40mAh*2
• Capacidade da bateria da caixa de carregamento: 400mAh
• Tipo de bateria: polímero de lítio
• Distância operacional: 10m

Características:
• Uso o dia todo: Obtenha até 6 horas de reprodução por carga e até 20 horas 
com o estojo de carregamento.
• Emparelhamento: o AER006 se conectará automaticamente ao seu telefone e 
reconectará-se-à ao seu dispositivo após o primeiro emparelhamento.
• Chamadas nítidas: com 2 microfones integrados de alta qualidade nos 
auriculares e tecnologia de isolamento de ruído, o AER006 oferece conversas 
estáveis e claras
• Som Hi-Fi: o driver de alto-falante dinâmico oferece graves potentes, médios 
suaves e agudos nítidos, reproduzindo nitidamente.
• Design Comfort-Fit: Ergonomicamente projetado para serem confortáveis e 
sentir como se não os tivesse a utilizar - para que possa usá-los o tempo que 
quiser.

Compatibilidade:
• AER006 podem ser emparelhados com todos os dispositivos com Bluetooth.

Aparência e descrição de interface
1- Ponto de contato
2- Microfone
3- Indicador de bateria da caixa de carregamento
4- Entrada de carregamento

Spécifications :
• ID d’appairage : AER007
• RDID : D715-21E-0422
• Version Bluetooth : 5.2
• Alimentation : DC 5V/500mA
• Capacité de la batterie du boîtier : 3.7V/400mAh
• Durée d’appel/lecture : environ 5 heures
• Temps de charge : environ 2 heure
• Profils pris en charge : HSP/HFD/A2DP/AVRCP
• Sensibilité : 105±3dB
• Réponse en fréquence : 20-2000Hz
• Portée Bluetooth : ≥ 10m

Instructions d’utilisation
1. Retirez vos écouteurs de l’étui de chargement. Les deux écouteurs s’allumeront et se connecteront 

automatiquement.
2. Sur l’appareil, allez dans les paramètres Bluetooth et assurez-vous que le Bluetooth est activé. Recherchez 

“Pasteur-AER007” et sélectionnez-le pour l’appareillé.

Instructions de chargement :
1. Chargement des écouteurs
• Placez les écouteurs dans l’étui de chargement.
• Les voyants rouges à gauche et à droite de l’étui de chargement s’allument, indiquant que les écouteurs sont en 

cours de chargement.
Indicateur de batterie: les voyants de l’étui indiquent la quantité de batterie restante sur les écouteurs.
Durée de lecture/parole: environ 5 heures
Durée totale de la batterie: environ 20 heures

2. Chargement de l’étui
• Se connecter à l’aide d’un câble USB-C
• Les voyants clignotent pendant la charge.
• Chargement complet : les voyants sont fixes lorsque le chargement est complet.
• Un étui entièrement chargé peut recharger complètement les écouteurs jusqu’à 3 fois avant de devoir recharger l’étui.
Remarque: si aucun écouteur ne se trouve dans l’étui, les voyants de celui-ci indiquent le niveau de batterie restant.

Description du produit :
1. Point de contact
2. Micro
3. Indicateur LED
4. Embout en gel
5. Connecteurs de charge
6. Port de charge
7. Indicateur de batterie
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①

②

③ ④ ⑤

⑥

⑦

Fonctions:

Musique:
• Appuyez sur l’écouteur gauche ou droite pour - Volume
• Tapez 2 fois sur l’oreillette droite ou gauche pour Lecture/Pause
• Touchez l’oreillette droite 3 fois pour Suivant
• Touchez l’oreillette gauche 3 fois pour Précédent
Assistance vocale:
• Appuyez 4 fois sur l’écouteur droit ou gauche pour activer l’assistance 

vocale.
Appels:
• Appuyez 2 fois sur l’écouteur droit ou gauche pour répondre ou mettre 

fin aux appels.
• Raccrocher: Appuyez pendant 10 secondes sur l’écouteur droit ou gauche 

ou placez les écouteurs dans l’étui de charge pour les éteindre.

Embouts en gel
• Insérez les écouteurs dans votre oreille.
• Tournez légèrement les écouteurs vers l’avant.
• L’ajustement parfait doit être comme ceci.
Comment changer les embouts en gel :
1. Retourner l’embout en gel ;
2. Aligner l’embout du gel avec l’écouteur et l’insérer ;
3. Tourner l’embout de gel vers l’arrière ;
4. S’assurer que l’embout est bien fixé avant de l’utiliser.

Oreillette 
droite

Oreillette 
gauche

Consignes de sécurité
• Veuillez respecter les consignes de sécurité ci-dessous à tout moment lorsque vous utilisez ou transportez votre 

appareil.
• Ne pas exposer le produit à la lumière directe du soleil, à des sources de chaleur, à une humidité élevée et à des 

températures supérieures à 40 °C.
• Ne pas exposer le produit à l’eau ou à d’autres liquides.
• Ne pas laisser tomber ou secouer excessivement le produit. Une utilisation incorrecte de ce produit peut 

compromettre sa durabilité et sa fonctionnalité, ainsi que la sécurité de l’utilisateur.
• 

chimiques ou des solvants agressifs, car ils peuvent endommager la finition du produit.
• Écouter de la musique à un volume élevé pendant une longue période peut endommager l’ouïe.
• Cessez immédiatement d’utiliser le produit s’il vous cause de l’inconfort ou de la douleur.

AHD003- Manuel d’utilisation du casque

FR

①
②

③

④

⑤
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Boutons
1. Appuyer pour passer à la piste suivante ; Appuyer et maintenir pour 
augmenter le volume.
2. Appuyer sur la touche pour lire/pause ; maintenir la touche appuyée 
pour allumer/éteindre l’appareil.
3. Appuyer pour passer à la piste précédente ; Appuyer et maintenir pour 
diminuer le volume.
4. Fente pour carte microSD
5. Indicateur LED
6. Connecteur AUX
7. Port USB-C

Fonctions des boutons de contrôle
1. Appuyez sur le bouton “+” pour passer à la piste suivante ; appuyez longuement sur le bouton “+” 
pour augmenter le volume ;
2. Appuyez “” pour passer en lecture/pause ; appuyez longuement pour allumer/éteindre l’appareil ;
3. Appuyez “-” sur la touche pour passer à la piste précédente ; appuyez longuement sur la touche “-” 
pour réduire le volume ;

Description de la connexion
Connexion Bluetooth
1. Allumez les écouteurs et les lumières rouge et bleue clignotent alternativement, ce qui signifie qu’ils 
sont prêts à être appareillé Vous entendrez un son lorsque vous entrerez en mode d’appareillage.
2. Recherchez le nom “Galileo - AHD003” sur votre appareil. Une fois l’appareillage réussi, la lumière 
bleue est toujours allumée et vous entendrez un son de confirmation.
Appels
1. Lorsque vous recevez un appel entrant, appuyez sur le bouton “2” pour répondre à l’appel. Ce 
bouton vous permet également de raccrocher l’appel.

Notes Mise au rebut:
Cet appareil ne peut pas être jeté avec d’autres déchets. Il doit être recyclé auprès d’un service de 
recyclage spécifique (renseignez-vous auprès des autorités locales). De cette manière, vous pouvez 
garantir une élimination correcte et ne pas nuire à l’environnement.
Avertissement :
N’exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à des sources de chaleur, à une humidité élevée 
et à des températures supérieures à 40 °C.
N’exposez pas le produit à l’eau ou à d’autres liquides.
Ne pas laisser tomber ou secouer excessivement le produit. Une utilisation incorrecte de ce produit 
peut compromettre sa durabilité et sa fonctionnalité, ainsi que la sécurité de l’utilisateur.
Utilisez un chi�on doux pour nettoyer la surface du produit. Évitez d’utiliser des produits chimiques 
ou des solvants agressifs, car ils peuvent endommager la finition du produit.
L’écoute prolongée à un volume élevé peut endommager l’ouïe.
Cessez immédiatement d’utiliser le produit s’il vous cause une gêne ou une douleur.

Spécifications:
• Fréquence: 2400-2480MHz
• Distance de travail: 10m
• Protocole Bluetooth: HFP 1.7, HSP 1.2, 

A2DP 1.3, AVRCP 1.6
• Version Bluetooth: V5.0
• Tension: 3,7V-4,2V
• Capacité de la batterie: 200mAh
• Port de charge: Type-C
• Durée d’appel: environ 5 heures

• Durée d’écoute de musique: 
5-8 heures

• Autonomie en veille: 800 
heures

• Temps de charge: 1,5 heure
• Mode d’appel: appel binaural
• Type de batterie: Li- Polymère
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
• Bouton mode/Pause/Appel/Fin d’appel
• Titre suivant/Vol +
• Titre précédent/Vol -
• Bouton d’alimentation/Lecture
• Indicateur de charge et de Bluetooth (à l’intérieur de l’appareil)
• Entrée Type-C
• Entrée AUX
• Fente pour carte TF

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Produit : AHD004
• Puissance de sortie : 50mW
• Entrée DC 5V / 220mA
• Capacité de la batterie : 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Temps de charge : 3-4 heures
• Durée de lecture : 8 heures

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1- Allumer: appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pour 
mettre le casque en marche.
2- Appairage: Après avoir allumé les écouteurs, recherchez les appareils Bluetooth 
sur votre appareil mobile et sélectionnez l’ID Bluetooth AHD004. L’appairage se fera 
automatiquement.
3- Éteindre: Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation pour éteindre 
le casque.
4- Lecture/Pause: lorsque vous écoutez de la musique, appuyez une fois sur le 
bouton pour mettre la musique en pause/lecture.
5- Titre suivant/Vol +: appuyez brièvement sur cette touche pour passer au titre 
suivant, maintenez-la enfoncée pour augmenter le volume.
6- Titre précédent/Vol -: appuyez brièvement sur cette touche pour revenir au titre 
précédent, maintenez-la enfoncée pour baisser le volume.
7- Appeler/terminer l’appel: appuyez brièvement sur cette touche pour appeler ou 
terminer l’appel, maintenez-la enfoncée pour rejeter un appel entrant, appuyez 
deux fois sur cette touche pour recomposer le dernier numéro.
8- Entrée AUX: insérez le câble dans le port d’entrée AUX et profitez de la musique.
9- Chargement: Utilisez le câble USB fourni pour connecter le casque à un 
ordinateur ou à un adaptateur. L’indicateur LED s’allume en rouge. Lorsque le 
casque est complètement chargé, la lumière rouge s’éteint.
10- Carte TF: la musique sera reproduite automatiquement une fois la carte TF 
inserée.
11- Appuyez sur le bouton Mode pour alterner entre les modes TF et Bluetooth.

AVERTISSEMENT :
• Appréciez la musique à un volume approprié pour éviter d’endommager votre 
audition.
• Évitez l’exposition à la pluie, aux gouttes d’eau et ne laissez pas le produit exposé 
pendant de longues périodes dans des environnements à température et humidité 
élevées.
• Pendant l’utilisation, gardez l’appareil à l’abri de la chaleur et des hautes pressions 
et empêchez les enfants de jouer avec ce produit.
• Si le volume de la musique devient plus faible ou déformé, lent ou silencieux, cela 
peut indiquer que la batterie au lithium est faible et doit être rechargée.
• Utilisez des prises de courant conformes aux exigences.
• Évitez les chutes, les chocs et les pressions excessives pour ne pas endommager le 
produit.
• Ne démontez pas le produit pour éviter tout risque.
• Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, éteignez-le et 
débranchez le câble de chargement.
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
• Bouton mode/Pause/Appel/Fin d’appel
• Titre suivant/Vol +
• Titre précédent/Vol -
• Bouton d’alimentation/Lecture
• Indicateur de charge et de Bluetooth (à l’intérieur de l’appareil)
• Entrée Type-C
• Entrée AUX
• Fente pour carte TF

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Produit : AHD005
• Puissance de sortie : 50mW
• Entrée: DC 5V / 220mA
• Capacité de la batterie : 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Temps de charge : 3-4 heures
• Durée de lecture : 8 heures

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1- Allumer : appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pour 
mettre le casque en marche.
2- Appairage : Après avoir allumé les écouteurs, recherchez les appareils Bluetooth 
sur votre appareil mobile et sélectionnez l’ID Bluetooth AHD005. L’appairage se fera 
automatiquement.
3- Éteindre : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation pour éteindre 
le casque.
4- Lecture/Pause : lorsque vous écoutez de la musique, appuyez une fois sur le 
bouton pour mettre la musique en pause/lecture.
5- Titre suivant/Vol + : appuyez brièvement sur cette touche pour passer au titre 
suivant, maintenez-la enfoncée pour augmenter le volume.
6- Titre précédent/Vol - : appuyez brièvement sur cette touche pour revenir au titre 
précédent, maintenez-la enfoncée pour baisser le volume.
7- Appeler/terminer l’appel : appuyez brièvement sur cette touche pour appeler ou 
terminer l’appel, maintenez-la enfoncée pour rejeter un appel entrant, appuyez 
deux fois sur cette touche pour recomposer le dernier numéro.
8- Entrée AUX : insérez le câble dans le port d’entrée AUX et profitez de la musique.
9- Chargement : Utilisez le câble USB fourni pour connecter le casque à un 
ordinateur ou à un adaptateur. L’indicateur LED s’allume en rouge. Lorsque le 
casque est complètement chargé, la lumière rouge s’éteint.
10- Carte TF : la musique sera reproduite automatiquement une fois la carte TF 
inserée.
11- Appuyez sur le bouton Mode pour alterner entre les modes TF et Bluetooth.

AVERTISSEMENT :
• Appréciez la musique à un volume approprié pour éviter d’endommager votre 
audition.
• Évitez l’exposition à la pluie, aux gouttes d’eau et ne laissez pas le produit exposé 
pendant de longues périodes dans des environnements à température et humidité 
élevées.
• Pendant l’utilisation, gardez l’appareil à l’abri de la chaleur et des hautes pressions 
et empêchez les enfants de jouer avec ce produit.
• Si le volume de la musique devient plus faible ou déformé, lent ou silencieux, cela 
peut indiquer que la batterie au lithium est faible et doit être rechargée.
• Utilisez des prises de courant conformes aux exigences.
• Évitez les chutes, les chocs et les pressions excessives pour ne pas endommager le 
produit.
• Ne démontez pas le produit pour éviter tout risque.
• Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, éteignez-le et 
débranchez le câble de chargement.
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Spécifications:
• Chargement USB: DC 5V/1A IN
• Fréquence sans fil: 2 402- 2.480GHz
• Distance sans fil: 10m
• Réponse en fréquence: 20HZ-20khz
• Puissance de sortie: 8mW*2
• Rapport signal/bruit: 88DB
• Temps de charge: environ 2 heures

Boutons:

1

Appuyez longuement pendant 3 secondes pour allumer/
éteindre les écouteurs;
Appuyez brièvement sur cette touche pour lire ou mettre 
en pause;
En cas d’appel entrant, une pression courte permet de 
répondre et une pression longue de rejeter l’appel;
Triple clic pour rappeler le dernier numéro.

2
En mode sans fil, une brève pression permet de sélectionner 
la piste précédente;
Appuyez longuement pour diminuer le volume.

3
En mode sans fil, une brève pression permet de sélectionner 
la piste suivante;
Appuyez longuement pour augmenter le volume.

4 Appuyez longuement pendant 2 secondes pour activer/
désactiver l’ANC.

Voyant lumineux:
• Mode sans fil: les lumières rouge et bleue clignotent en mode d’appareillage, et la 
lumière bleue clignote lentement une fois l’appareillage réussi.
• Mode charge: le voyant rouge s’allume pendant la charge et s’éteint après la charge.
• Mode ANC: lorsque l’ANC est activé, le voyant vert reste allumé; lorsque l’ANC est 
désactivé, le voyant vert s’éteint.

Instructions pour le mode sans fil:
• Appuyez sur le bouton     pour mettre en marche.
• Les lumières rouge et bleue clignotent, le casque passe en mode d’appareillage.
• Recherchez les écouteurs sur l’appareil et connectez-vous avec “Copernicus - AHD007”. Si 
un mot de passe est requis, tapez “0000”.
• Lorsque la connexion sans fil est réussie, la lumière bleue clignote lentement.
• Sur l’appareil, vous pouvez également contrôler le volume, changer de piste et contrôler 
les appels.

Mode d’emploi pour l’entrée audio de ligne externe:
• Lorsque l’appareil est sous tension, insérez le câble audio dans l’entrée AUX.
• Prend en charge les téléphones portables/ MP4/ MP3/ CD/ Ordinateur portable et autres 
entrées audio externes.

Avertissement
• Ne pas exposer le produit à la lumière directe du soleil, à des sources de chaleur, à une 
humidité élevée et à des températures supérieures à 40 °C.
• Ne pas exposer le produit à l’eau ou à d’autres liquides.
• Ne pas laisser tomber ou secouer excessivement le produit. Une utilisation incorrecte de 
ce produit peut compromettre sa durabilité et sa fonctionnalité, ainsi que la sécurité de 
l’utilisateur.
• Utilisez un chi�on doux pour nettoyer la surface du produit. Évitez d’utiliser des produits 
chimiques ou des solvants agressifs, car ils peuvent endommager la finition du produit.
• L’écoute d’un volume élevé pendant une longue période peut endommager l’ouïe.
• Cessez immédiatement d’utiliser le produit s’il vous cause de l’inconfort ou de la douleur.

Présentation du produit
1- Bouton d'alimentation
2- Entrée Micro USB
3- Entrée/sortie Type C
4- Sortie USB
5- Sortie USB
6- Zone de chargement sans fil
7- Indicateur de puissance
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Charger le Powerbank
1- Branchez le câble fourni à l'entrée d'un port de charge USB et le Type-C au powerbank. Nous 
recommandons une alimentation avec une sortie USB DC 5V 2A.
2- Les 1er à 4ème voyants LED indiquent la quantité d'énergie et le 5ème voyant LED indique la charge 
sans fil. Si les 1ère à 4ème LED sont allumées simultanément pendant la charge, cela indique que le 
powerbank est complètement chargé. Si seul le premier voyant clignote, cela signifie que le powerbank 
est en cours de charge et que la quantité d'énergie est inférieure à 25 %. Si le premier voyant reste 
allumé et que le deuxième clignote, cela signifie que la quantité d'énergie est supérieure à 25 % mais 
inférieure à 50 %, et ainsi de suite.
Remarque: chargez complètement le powerbank avant de l'utiliser pour la première fois. Rechargez le 
powerbank une fois tous les trois mois lorsqu'il n'est pas utilisé.

Chargement des appareils mobiles
1- Avec le câble
Branchez le port USB sur la sortie USB du powerbank et l'autre extrémité sur le port de charge de 
l'appareil à charger. Le voyant s'allume lors du chargement des appareils mobiles. Si tous les voyants (1 
à 4) sont éteints lors de la charge, cela signifie que le powerbank n'est pas chargé et que vous devez le 
recharger.
2- Chargement sans fil
Placez votre téléphone portable au centre de la zone de chargement sans fil et la LED 5 s'allumera pour 
indiquer que votre appareil se charge sans fil.
Note: Assurez-vous que votre téléphone portable est compatible avec un récepteur Qi standard.

Résolution des problèmes
1- Ce powerbank peut automatiquement identifier l'équipement qui doit être rechargé. S'il n'y a pas 
d'appareil dessus, le powerbank s'éteint au bout de 30 secondes.
2- Pour la recharge sans fil, votre appareil mobile doit être équipé d'un récepteur sans fil Qi. Le 
powerbank peut automatiquement identifier un appareil compatible Qi placé sur la zone de charge 
sans fil.
3- Si le point central du terminal de réception est dévié de plus de 10 mm du point central du terminal 
de transmission, le powerbank s'éteindra automatiquement.
4- Si la recharge par câble ne fonctionne pas correctement, essayez un autre câble de recharge, car le 
connecteur peut se desserrer à l'usage.
5- Pendant la charge, l'appareil peut chau�er en raison des courants élevés et de la résistance, en 
particulier pendant la charge sans fil. Pour réduire la température, évitez d'exécuter des applications 
intensives ou d'utiliser le GPS sur votre appareil mobile lorsqu'il est en charge.

Avertissement
Lisez attentivement toutes les instructions et tous les avertissements avant d'utiliser ce produit.
- Le powerbank génère de la chaleur lors de la charge. Chargez-le toujours dans un endroit bien ventilé 
et à l'air libre. Ne le chargez pas sous des oreillers, des couvertures, des vêtements ou sur des surfaces 
inflammables.
- Conservez le powerbank à l'écart des sources de chaleur, de la lumière directe du soleil, des gaz 
combustibles, de l'humidité, de l'eau ou d'autres liquides.
- Ne pas démonter, ouvrir, passer au micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers 
dans le powerbank.
- Ne soumettez pas le powerbank à des chocs mécaniques tels que l'écrasement, la flexion, la 
perforation ou le déchiquetage. Évitez de faire tomber ou de placer des objets lourds sur le powerbank.
- Ne pas court-circuiter le powerbank ou le ranger dans un endroit où il pourrait être court-circuité par 
d'autres objets métalliques ou conducteurs.
- Ne pas utiliser le powerbank s'il a été mouillé ou endommagé, afin d'éviter tout risque d'électrocution, 
d'explosion et/ou de blessure.

Manuel de l'utilisateur - APW003
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Caractéristiques techniques
• Capacité: 10 000 mAh
• Entrée: 
5V/2A
• Dimensions: 133*68,3*17,6mm
• Sortie : 
5V/2.1A Fast Charging
Wireless: 15W

Contenu de l'emballage
• Batterie portable x 1
• Câble de chargement x 1
• Manuel de l'utilisateur x 1
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1. Touch Bildschirm
2. Ladeanschluss
3. Vakuum-Flasche
4. Magnetischer Ladekabel

Technische Daten
Akkukapazität: 400mAh
Ladeanschluss: 5V/2.1A
Ladezeit: ca. 4 Stunden
Fassungsvermögen: 600ml

Smart Flasche mit Temperaturanzeige 

Funktionsweise

Touch-Bereich
Wenn Sie auf den LCD-Bildschirm drücken, berühren Sie den leeren Bereich um die Zahlen 
herum. Der Bildschirm wird schnell auf Ihre Bedienung reagieren.

1- Temperatur Display
Klicken Sie einmal auf den Bildschirm und der Leuchtstreifen leuchtet auf. Auf dem Bildschirm 
wird die aktuelle Flüssigkeitstemperatur in der Flasche angezeigt.
Der Leuchtstreifen zeigt drei verschiedene Farben als Erinnerung an: grün, orange und rot 
entsprechend den verschiedenen Temperaturbereichen in der Flasche.

2- Wecker
Wecker stellen
① Es gibt drei verschiedene Wecker-Optionen: 1 Stunde; 1,5 Stunden; 2 Stunden
1. Weckereinstellung: Klicken, um den Bildschirm zu beleuchten; Dann Doppelklick auf den 
Touch-Bereich des Bildschirms und nachdem Sie einen "Piepton" hören wird ein Weckersymbol 
(eine Tasse und ein Punkt) auf dem Bildschirm erscheinen. Das bedeutet, dass der Wecker 
erfolgreich eingestellt wurde. Es piepst zweimal, um Sie daran zu erinnern, alle volle Stunde 
Wasser zu trinken.
2. Doppelklicken Sie ein zweites Mal auf den Bildschirm, um auf die 1,5-Stunden-Wecker umzus-
chalten; Es erscheinen 2 Punkte auf dem Bildschirm.
3. Doppelklicken Sie ein drittes mal auf dem Bildschirm, um auf die 2- Stunden-Wecker umzus-
chalten. Es erscheinen 3 Punkte auf dem Bildschirm.
4. Doppelklicken Sie ein viertes mal auf dem Bildschirm und das Weckersymbol verschwindet , 
sowie die Weckererinnerung wird gelöscht.
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Hinweis:
Wenn der Wecker klingelt, klicken Sie auf den Touchbereich des Bildschirms. Der "tropfende" Ton hört auf und das 
Licht schaltet sich aus (der Ton wird automatisch ausgeschaltet, wenn der Bildschirm nicht innerhalb von 10 Sekunden 
berührt wird).
Wenn die Flüssigkeit in der Flasche mehr als 8 Stunden lang nicht getrunken wurde (ohne dass der Bildschirm mehr als 
8 Stunden lang berührt wurde), wird der Wecker automatisch ausgeschaltet.

WARNUNG
• Wenn ein Bestandteil nicht funktioniert wie erwartet, hören Sie sofort auf dieses zu benutzen. Versuchen Sie das Gerät 

• Es entfernt keine physischen Verunreinigungen aus dem Wasser, sondern dient nur der Beseitigung schädlicher Bakterien.
• Verwenden Sie den Deckel nicht mit anderen Flaschen als den Originalflaschen.
• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladekabel.
• Das UV-C-Licht ist nicht für die Desinfektion von Wasser an der Lippe oder an der Außenseite der Flasche gedacht, wo das 
Licht nicht hinkommt. Stellen Sie sicher, dass diese Teile vor der Verwendung ordnungsgemäß gereinigt wurden.

• Bewahren Sie dieses Produkt vor Regen, Flüssigkeit und Hitze geschützt auf.
• Das Gerät enthält eine eingebaute Batterie und darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Bitte informieren 
Sie sich bei den örtlichen Behörden über die korrekte Entsorgung des Geräts..
• Nicht verwenden, wenn das Gerät oder das Netzkabel beschädigt ist.
• Nur mit der Hand waschen. Dieses Produkt darf nicht in die Spülmaschine gegeben werden.
• Tauchen Sie den Deckel nicht vollständig in Wasser ein.
• Stellen Sie sicher, dass der Deckel vor dem Aufladen vollständig trocken ist.
• Nicht in der Mikrowelle oder im Ofen benutzen.
• Nicht im Kühlschrank lagern.

1h 1.5h h2 

Instruções de utilização
1. Ligar/desligar automático:

• Abra a caixa de carregamento e remova os auriculares para ligá-los ou 
pressione o ponto de contato durante 5 segundos para ligá-los.
• Coloque os auriculares de vola na caixa de caregamento para desligá-los.
• Os auriculares desligam automaticamente em 5 minutos quando nao estão 
contetados.

2. Emparelhamento dos auriculares:
• Os AER006 entra automaticamente no modo de emparelhamento, uma vez 
removidos da caixa de carregamento.
• Procure os auriculares na lista de Bluetooth do seu telefone para conectar pela 
primeira vez.
• Os auriculares serão emparelhados automaticamente com o último dispositivo 
emparelhado quando retirados do estojo de carregamento.

3. Função de chamada:
• Pressione o ponto de contato no auricular esquerdo/direito para atender ou 
desligar chamadas.
• Pressione e segure o ponto de contato no auricular esquerdo/direito por 2 
segundos para rejeitar uma chamada recebida.

4. Controlo de música:
• Pressione o ponto de contato no auricular esquerdo/direito enquanto reproduz 
música para reproduzir/pausar.
• Pressione duas vezes o ponto de contato no auricular esquerdo 2 vezes para 
reproduzir a faixa anterior.
• Pressione duas vezes o ponto de contato no auricular direito 2 vezes para 
reproduzir a próxima faixa.
• Pressione longamente o ponto de contato do auricular esquerdo para diminuir 
o volume.
• Pressione longamente o ponto de contato do auricular direito para aumentar o 
volume.
• Pressione duas vezes o ponto de contato no auricular direito 3 vezes para 
alternar entre o modo jogo e modo música.

5. Carregamento AER006:
• Coloque os auriculares dentro da caixa de carregamento com os pontos de 
contato a tocar perfeitamente no contato de carregamento.
• Conecte o cabo USB-C à caixa de carregamento para iniciar o carregamento.
• O indicador da caixa de carregamento começa a piscar com luz branca durante 
o carregamento e fica estável quando está totalmente carregado.
• O indicador da caixa de carregamento fica azul durante o carregamento dos 
auriculares e desliga quando os auriculares estão totalmente carregados. Se a luz 
azul da caixa piscar durante o carregamento dos auriculareso, significa que a 
bateria da caixas está fraca.

6. Assistente de voz
• Pressione o ponto de contato no auricular esquerdo 3 vezes para ativar a função 
de assistente de voz no dispositivo conectado.

7. Restaure as Configurações de Fábrica
• Quando os auriculares não estiverem conectados, pressione o ponto de contato 
no auricular esquerdo ou direito 4 vezes para restaurar as configurações de 
fábrica.

Technische Daten:
• Kopplung ID: AER007
• RDI: D715-21E-0422
• Bluetooth Version: 5.2
• Leistungsaufnahme: DC 5V/500mA
• Akkukapazität: 3.7/400mAh
• Gesprächs-/ Wiedergabe Zeit: ca. 5 Stunden
• Ladezeit: ca.2 Stunden
• Support profiles: HSP/HFD/A2DP/AVRCP
• Empfindlichkeit: 105±3dB
• Frequenzbereich: 20-2000Hz
• Bluetoothreichweite: ≥ 10m

Gebrauchsanweisungen
1. 

miteinander.
2. Auf dem Gerät gehen Sie zu den BIuetooth-Einstellungen und stellen Sie sicher, dass Bluetooth eingeschaltet ist. 

Suchen Sie nach “Pasteur-AER007” und wählen Sie es zum Koppeln aus.

Aufladeanweisungen
1. 
• 
• 
Akkuanzeige:
Wiedergabezeit/Sprechzeit: ca. 5 Stunden
Akkulaufzeit: ca.20 Stunden

2. Box aufladen
• Verbinden mit einem USB-C Kabel
• Die Lichter blinken beim Aufladen
Vollständig geladen: Die Lichter leuchten, wenn sie vollständig geladen sind.

diese wieder aufgeladen werden muss.
Hinweis:
Akkukapazität an.

Produktbeschreibung:
1. Kontaktpubkt
2. Microfon
3. LED Anzeige
4. Gel Ohrstöpsel
5. Ladekontakte
6. Ladeanschluss
7. Akku- Anzeige

DE

①

②

③ ④ ⑤

⑥

⑦

Funktionen

Musik:
• Drücken Sie auf dem linken Ohrhörer für Lautstärke
• 

für Pause
• 
• 
Sprachassistent
• 

Assistent zu aktivieren
Anrufe:
• 

anzunehmen oder zu beenden.
• Ausschalten:
• Halten Sie die rechte oder linke Taste 10 Sekunden lang gedrückt oder 

setzen Sie die Box wieder ein, um diese auszuschalten

Gel-Ohrstöpsel
• 
• 
• Die perfekte Passform sollte so sein.
Gel-Ohrstöpsel umtauschen:
1. Drehen Sie die Gel- Ohrstöpsel links herum um;
2. 
3. Drehen Sie den Gel- Ohrstöpsel verkehrt herum;
4. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Gel- Ohrstöpsel 

vollständig fest sind, bevor Sie es benutzen.

Rechter Linker 

Sicherheitsrichtlinien
Folgen Sie bitte immer die folgenden Sicherheitsrichtlinien während Sie das Gerät benutzen oder transportieren.
Setzen Sie das Produkt nicht im direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, hoher Luftfeuchtigkeit und Temperaturen 

über 40 °C aus.
Setzen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt.
Lassen Sie das Produkt nicht fallen und schütteln Sie es nicht übermäßig. Die unsachgemäße Verwendung dieses 

Produkts kann seine Haltbarkeit und Funktionalität sowie die Sicherheit des Benutzers beeinträchtigen.
Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch, um die Oberfläche des Produkts zu reinigen. Verwenden Sie keine 

starken Chemikalien oder Lösungsmittel, da diese die Oberfläche des Geräts beschädigen können.
Das längere Hören von Musik in hoher Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen.
Brechen Sie die Anwendung des Produkts sofort ab, wenn es Unwohlsein oder Schmerzen verursacht.

AHD003- Bedienungsanleitung für Kop�örer
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Tasten
1. Nächster Titel; Lautstärke +
2. Play/Pause; An-/Ausschalten
3. Vorherriger Titel; Lautstärke -
4. microSD- Kartenschlitz
5. LED-Anzeige
6. AUX-Eingang
7. Ladeeingang USB-C

Tastenfunktion
1. Drücken Sie die “+”-Taste, um zum nächsten Titel zu wechseln; drücken Sie die “+”-Taste lange, um 
die Lautstärke zu erhöhen;
2. Drücken “”, um zu Wiedergabe/Pause zu wechseln; lang drücken, um das Gerät 
ein-/auszuschalten;
3. Drücken “-” Sie auf auf die Taste um zum vorherigen Titel zu wechseln; drücken Sie lange auf die 
Taste “-”, um die Lautstärke zu verringern;

Verbindungsbeschreibung
Bluetoothverbindung
1. Schalten Sie die Headsets ein, und die roten und blauen Lichter blinken abwechselnd, was bedeutet, 
dass sie bereit zum Koppeln sind. Sie hören einen Ton, wenn der Kopplungsmodus aktiviert wird.
2. Suchen Sie auf Ihrem Gerät nach dem Namen “Galileo - AHD003”. Nach erfolgreicher Kopplung 
leuchtet das blaue Licht dauerhaft und Sie hören einen Signalton.
Anrufe
1. Wenn Sie einen eingehenden Anruf erhalten, drücken Sie die Taste “2”, um den Anruf 
entgegenzunehmen. Mit dieser Taste können Sie auch den Anruf auflegen.

Hinweise zur Entsorgung:
Dieses Gerät kann nicht zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden. Es muss über die 
Sondermüllabfuhr entsorgt werden (erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde). Auf diese 
Weise können Sie eine ordnungsgemäße Entsorgung sicherstellen und die Umwelt nicht belasten.
Hinweis:
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, hoher Luftfeuchtigkeit und 
Temperaturen über 40 °C aus.
Setzen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt
Lassen Sie das Produkt nicht fallen und schütteln Sie es nicht übermäßig. Die unsachgemäße 
Verwendung dieses Produkts kann seine Haltbarkeit und Funktionalität sowie die Sicherheit des 
Benutzers beeinträchtigen.
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Oberfläche des Produkts zu reinigen. Verwenden Sie keine 
scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel, da diese die Oberfläche des Produkts beschädigen können.
Längeres Hören mit hoher Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen
Brechen Sie die Anwendung des Produkts sofort ab, wenn es Unwohlsein oder Schmerzen verursacht.

Technische Daten:
• Frequenz: 2.400–2.480 MHz
• Betriebsentfernung: 10m
• Bluetooth-Protokoll: HFP 1.7, HSP 1.2, 

A2DP 1.3, AVRCP 1.6
• Bluetoothversion: V5.0
• Betriebsspannung: 3.7V-4.2V
• Akkukapaziät: 200mAh
• Ladeingang: Type-C
• Dauer des Anrufs: ca.5 Stunden

• Dauer der Musikwiedergabe: 
5-8 Stunden

• Standby-Zeit: 800 Stunden
• Ladezeit: 1,5 Stunden
• Anrufmodus: binauraler Anruf
• Batterie-Typ: Li-Polymer
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PRODUKTDETAILS:
• Modusknopf/Anruf/Anruf beenden
• Nächster Titel/Vol +
• Vorheriges Titel/Vol -
• Ein/Aus-Knopf/Play/Pause
• Lade- und Bluetooth-LED-Anzeige (im Inneren des Lautsprechers)
• TYPE-C-Eingang
• AUX-Eingang
• TF Eingang

DETAILS:
• Produkt: AHD004
• Ausgangsleistung : 50mW
• Eingang: DC 5V / 220mA
• Akkukapazität: 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Aufladezeit: 3-4 Stunden
• Wiedergabedauer: 8 Stunden

BETRIEBSANLEITUNG
1- Einschalten: Drücken Sie lange auf die Einschalttaste, um den Kop�örer 
einzuschalten.
2- Kopplung: Sobald die Kop�örer eingeschaltet sind, suchen Sie mit Ihrem 
Mobilgerät nach Bluetooth-Geräten und wählen Sie die Bluetooth-ID AHD004. Die 3- 
Kopplung erfolgt automatisch.
Ausschalten: Um die Kop�örer auszuschalten, halten Sie den Einschaltknopf 
gedrückt.
4- Play/Pause: Wenn Sie Musik hören, drücken Sie einmal den Knopf, um die Musik 
anzuhalten/abzuspielen.
5- Nächster Titel/Vol+: Kurz drücken, um zum nächsten Titel zu springen; lang 
drücken, um die Lautstärke zu erhöhen.
6- Vorheriger Titel/Vol -: Kurz drücken, um zum vorherigen Titel zu springen; lang 
drücken, um die Lautstärke zu verringern.
7- Anrufen/Anruf beenden: Kurz drücken, um anzurufen oder den Anruf zu beenden; 
lang drücken, um einen eingehenden Anruf abzulehnen; doppelt drücken, um die 
zuletzt gewählte Nummer erneut zu wählen.
8- Aux-Eingang: Bitte installieren Sie den AUX-Kabel am AUX-Eingang und dann 
können Sie die Musik genießen.
9- Aufladen: Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um den Kop�örer an 
einen Computer oder einen Adapter anzuschließen; die LED-Anzeige leuchtet 
durchgehend rot. Wenn die Kop�örer vollständig aufgeladen sind, wird das rote 
Licht ausgeschaltet.
10- TF-Karte: spielt automatisch Musik ab, wenn die TF-Karte eingelegt ist.
11- Drücken Sie die Modustaste, um zwischen TF- und Bluetooth-Modus zu wechseln.

WARNUNG:
• Bitte genießen Sie Musik in einer angemessenen Lautstärke, die Ihr Gehör nicht 
schädigt.
• Bitte vermeiden Sie den Kontakt mit Regen, Wassertropfen und längere 
Aussetzungen gegenüber hohen Temperaturen und feuchten Umgebungen.
• Während des Gebrauchs, bitte halten Sie es weg von Hitze, hohem Druck und 
verhindern Sie, dass Kinder mit diesem Produkt spielen.
• Wenn die Lautstärke der Musik leiser, verzerrt, langsam oder stumm wird, kann 
dies darauf hinweisen, dass die Lithiumbatterie schwach ist und aufgeladen werden 
muss.
• Bitte verwenden Sie die Steckdosen, die den Anforderungen entsprechen.
Lassen Sie das Gerät nicht fallen, stoßen Sie es nicht an und üben Sie keinen starken 
Druck aus, um Schäden am Gerät zu vermeiden.
• Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht, um Gefahren zu vermeiden.
• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, schalten Sie es 
aus und ziehen Sie das Ladekabel ab.
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PRODUKTDETAILS:
• Modusknopf/Anruf/Anruf beenden
• Nächster Titel/Vol +
• Vorheriges Titel/Vol -
• Ein/Aus-Knopf/Play/Pause
• Lade- und Bluetooth-LED-Anzeige (im Inneren des Lautsprechers)
• TYPE-C-Eingang
• AUX-Eingang
• TF Eingang

DETAILS:
• Produkt: AHD005
• Ausgangsleistung : 50mW
• Eingang: DC 5V / 220mA
• Akkukapazität: 3.7V/400mAh 1.48Wh
• Aufladezeit: 3-4 Stunden
• Wiedergabedauer: 8 Stunden

BETRIEBSANLEITUNG
1- Einschalten: Drücken Sie lange auf die Einschalttaste, um den Kop�örer 
einzuschalten.
2- Kopplung: Sobald die Kop�örer eingeschaltet sind, suchen Sie mit Ihrem 
Mobilgerät nach Bluetooth-Geräten und wählen Sie die Bluetooth-ID AHD005. Die 
Kopplung erfolgt automatisch.
3- Ausschalten: Um die Kop�örer auszuschalten, halten Sie den Einschaltknopf 
gedrückt.
4- Play/Pause: Wenn Sie Musik hören, drücken Sie einmal den Knopf, um die Musik 
anzuhalten/abzuspielen.
5- Nächster Titel/Vol+: Kurz drücken, um zum nächsten Titel zu springen; lang 
drücken, um die Lautstärke zu erhöhen.
6- Vorheriger Titel/Vol -: Kurz drücken, um zum vorherigen Titel zu springen; lang 
drücken, um die Lautstärke zu verringern.
7- Anrufen/Anruf beenden: Kurz drücken, um anzurufen oder den Anruf zu beenden; 
lang drücken, um einen eingehenden Anruf abzulehnen; doppelt drücken, um die 
zuletzt gewählte Nummer erneut zu wählen.
8- Aux-Eingang: Bitte installieren Sie den AUX-Kabel am AUX-Eingang und dann 
können Sie die Musik genießen.
9- Aufladen: Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um den Kop�örer an 
einen Computer oder einen Adapter anzuschließen; die LED-Anzeige leuchtet 
durchgehend rot. Wenn die Kop�örer vollständig aufgeladen sind, wird das rote 
Licht ausgeschaltet.
10- TF-Karte: spielt automatisch Musik ab, wenn die TF-Karte eingelegt ist.
11- Drücken Sie die Modustaste, um zwischen TF- und Bluetooth-Modus zu wechseln.

WARNUNG:
• Bitte genießen Sie Musik in einer angemessenen Lautstärke, die Ihr Gehör nicht 
schädigt.
• Bitte vermeiden Sie den Kontakt mit Regen, Wassertropfen und längere 
Aussetzungen gegenüber hohen Temperaturen und feuchten Umgebungen.
• Während des Gebrauchs, bitte halten Sie es weg von Hitze, hohem Druck und 
verhindern Sie, dass Kinder mit diesem Produkt spielen.
• Wenn die Lautstärke der Musik leiser, verzerrt, langsam oder stumm wird, kann 
dies darauf hinweisen, dass die Lithiumbatterie schwach ist und aufgeladen werden 
muss.
• Bitte verwenden Sie die Steckdosen, die den Anforderungen entsprechen.
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen, stoßen Sie es nicht an und üben Sie keinen 
starken Druck aus, um Schäden am Gerät zu vermeiden.
• Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht, um Gefahren zu vermeiden.
• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, schalten Sie es 
aus und ziehen Sie das Ladekabel ab.
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Technische Daten
• USB Ladung: DC 5V/1A IN
• Kabellose Frequenz: 2.402-2.480GHz
• Distanz ohne Kabel: 10m
• Frequenzbereich: 20Hz-20khz
• Ausgangsleistung: 8mW* 2
• Signal-Rausch-Verhältnis: 88DB
• Ladezeit: ca. 2 Stunden

AHD007- Bedienungsanleitung für Kop�örer

Tasten:

Lichtanzeige: 
• Kabelloser Modus: rotes und blaues Licht blinken im Kopplungsmodus, und blaues 
Licht blinkt langsam nach erfolgreicher Kopplung
• Lademodus: Das rote Licht leuchtet während des Ladevorgangs und erlischt nach dem 
Laden.
• ANC Modus: Wenn das ANC an ist, wird das grüne Licht dauerhaft leuchten; Wenn das 
ANC aus ist, erlischt das Licht.

Anleitung für den kabellosen Betrieb:
• Drücken Sie die Taste     um anzuschalten.
• Rote und blaue Lichter blinken, die Kop�örer wechseln in den Kopplungsmodus
• Suchen Sie die Kopghörer auf dem Gerät und verbinden Sie sich mit “Copernicus - 
AHD007”. Wenn ein Passwort erforderlich ist, geben Sie bitte “0000” ein.
• Wenn die kabellose Verbindung erfolgreich ist, blinkt langsam das blaue Licht.
• Auf dem Gerät können Sie auch die Lautstärke einstellen, Titel wechseln und Anrufe 
steuern.

Betriebsanleitung für Line Externer Audioeingang:
• Wenn das Gerät eingeschaltet ist, stecken Sie das Audiokabel in den AUX-Eingang.
• Unterstützt Mobiltelefon/ MP4/ MP3/ CD/ Laptop und andere externe Audioeingänge.

Hinweis:
• Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, hoher 
Luftfeuchtigkeit und Temperaturen über 40 °C aus.
• Setzen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt
• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und schütteln Sie es nicht übermäßig. Die 
unsachgemäße Verwendung dieses Produkts kann seine Haltbarkeit und Funktionalität 
sowie die Sicherheit des Benutzers beeinträchtigen.
• Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Oberfläche des Produkts zu reinigen. 
Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel, da diese die Oberfläche 
des Produkts beschädigen können.
• Längeres Hören mit hoher Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen
• Brechen Sie die Anwendung des Produkts sofort ab, wenn es Unwohlsein oder 
Schmerzen verursacht.
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Gebrauchsanweisung - APW003

①

④

②

⑤

LED 1
LED 2
LED 3
LED 4

LED 5

③

⑥⑦

Produkt Layout
1- Ein-und Ausschalttaste
2- Micro-USB Eingang
3- Type-C Ein-und Ausgang
4- USB-Ausgang
5- USB- Ausgang
6- Kabelloser Ladebreich
7- Akkuanzeige

Technische Daten
• Kapazität: 10 000mAh
• Input: 
5V/2A
• Größen: 133*68,3*17,6mm
• Output: 
5V/2.1A Fast Charging
Wireless: 15W

Inhalt
• Powerbank x 1
• Ladekabel x 1
• Gebrauchsanweisung x 1

Powerbank laden
1- Verbinden Sie das mitgelieferte Kabel mit dem Eingang eines USB-Ladeanschlusses und das 
Typ-C-Kabel mit der Powerbank. Wir empfehlen eine Stromversorgung mit DC 5V 2A USB-Ausgang.
2- Die 1. bis 4. LED-Lampe zeigt die Energiemenge an und die 5. LED-Lampe zeigt das kabellose Laden 
an. Wenn die 1. bis 4. LED-Leuchte während des Ladevorgangs gleichzeitig leuchten, bedeutet dies, dass 
die Powerbank vollständig aufgeladen ist. Wenn nur die 1. LED-Leuchte blinkt, bedeutet dies, dass die 
Powerbank gerade geladen wird und die Energiemenge unter 25 % liegt. Wenn die 1. LED-Leuchte an 
bleibt und die 2. LED-Leuchte blinkt, bedeutet dies, dass die Energiemenge über 25 %, aber unter 50 % 
liegt, usw.
Hinweis: Laden Sie die Powerbank vollständig auf, bevor Sie sie zum ersten Mal verwenden. Laden Sie 
die Powerbank alle drei Monate auf, wenn sie nicht benutzt wird.

Mobile Geräte laden
1- Mit Kabel
Verbinden Sie den USB-Anschluss mit dem USB-Ausgang der Powerbank und das andere Ende mit dem 
Ladeanschluss des zu ladenden Geräts. Die LED leuchtet, wenn mobile Geräte geladen werden. Wenn 
alle LEDs (1 bis 4) während des Ladevorgangs aus sind, bedeutet dies, dass die Powerbank nicht geladen 
ist und Sie sie aufladen müssen.
2- Kabelloses Laden
Legen Sie Ihr Mobiltelefon in die Mitte des kabellosen Ladebereichs und die LED 5 wird leuchten, um 
anzuzeigen, dass Ihr Gerät kabellos geladen wird.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobiltelefon für einem Qi-Standardempfänger geeignet ist.

Fehlerbehebung
1- Diese Powerbank kann automatisch erkennen, welche Geräte aufgeladen werden müssen. Wenn kein 
Gerät verbunden ist, schaltet sich die Powerbank nach 30 Sekunden aus.
2- Für das kabellose Laden muss Ihr mobiles Gerät mit einem kabellosen Qi-Empfänger ausgestattet 
sein. Die Powerbank kann ein Qi-kompatibles Gerät, das auf der drahtlosen Ladefläche platziert wird, 
automatisch erkennen.
3- Wenn der Mittelpunkt des empfangenden Terminals um mehr als 10 mm vom Mittelpunkt des 
sendenden Terminals abweicht, schaltet sich die Powerbank automatisch aus.
4- Wenn das kabelgebundene Laden nicht richtig funktioniert, versuchen Sie es mit einem anderen 
Ladekabel, da sich der Stecker durch den Gebrauch lösen kann.
5- Während des Ladevorgangs kann sich das Gerät aufgrund der hohen Ströme und des Widerstands 
erwärmen, insbesondere beim drahtlosen Laden. Um die Temperatur zu reduzieren, sollten Sie 
vermeiden, während des Ladevorgangs intensive Anwendungen auszuführen oder GPS auf Ihrem 
Mobilgerät zu verwenden.

Hinweis
Lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
- Die Powerbank erzeugt beim Aufladen Wärme. Laden Sie das Gerät immer an einem gut belüfteten 
Ort im Freien auf. Laden Sie nicht unter Kissen, Decken, Kleidung oder auf brennbaren Oberflächen.
- Halten Sie die Powerbank von Wärmequellen, direktem Sonnenlicht, brennbarem Gas, Feuchtigkeit, 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten fern.
- Zerlegen Sie die Powerbank nicht, ö�nen Sie sie nicht, stellen Sie sie nicht in die Mikrowelle, 
verbrennen Sie sie nicht, bemalen Sie sie nicht und führen Sie keine Fremdkörper in sie ein.
- Setzen Sie die Powerbank keinen Stößen aus, wie z. B. Quetschen, Biegen, Durchstechen oder 
Zerkleinern. Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände auf die Powerbank fallen zu lassen oder darauf 
abzustellen.
- Schließen Sie die Powerbank nicht kurz und bewahren Sie sie nicht in einem Behälter auf, in dem sie 
durch andere metallische oder leitende Gegenstände einen Kurzschluss erleiden könnte.
- Nehmen Sie die Powerbank nicht in Gebrauch, wenn sie nass oder anderweitig beschädigt ist, um 
einen Stromschlag, eine Explosion und/oder Verletzungen zu vermeiden.



① ②

③

④

1. Schermo touch
2. Ingresso di ricarica
3. Bottiglia a vuoto
4. Caricatore a magnete

Specifiche:
Capacità della batteria: 400mAh
Ingresso di ricarica: 5V/2.1A
Tempo di ricarica: circa 4 ore
Capacità della bottiglia: 600 ml

Bottiglia intelligente con indicatore di temperatura

Modalità di funzionamento

Area touch
Quando si tocca lo schermo LCD, toccare l'area vuota intorno ai numeri e lo schermo rispon-
derà rapidamente alle operazioni.

Visualizzazione della temperatura
Cliccando una volta sullo schermo, la striscia luminosa si accende. Sullo schermo viene visualiz-
zata la temperatura attuale del liquido nella bottiglia.
La striscia luminosa visualizzerà tre diversi colori come promemoria: verde, arancione e rosso 
in base ai diversi intervalli di temperatura della bottiglia.

Promemoria della sveglia
Impostazione della sveglia
① Esistono tre opzioni per le sveglie: 1 ora, 1,5 ore e 2 ore rispettivamente.
1. Metodo di impostazione della sveglia: fare clic per accendere lo schermo, quindi fare doppio 
clic sull'area touch dello schermo, dopo che lo schermo/il coperchio emette un "bip" e l'icona 
della sveglia (una tazza e un punto) appare sullo schermo. Ciò significa che l'impostazione della 
sveglia è riuscita. La sveglia emetterà due volte un "bip" per ricordare di bere acqua ogni 1 ora.
2. Facendo doppio clic sullo schermo la seconda volta, si passa al promemoria di 1,5 ore e sullo 
schermo appaiono 2 puntini.
3. Fare doppio clic per la terza volta, per passare al promemoria di 2 ore: sullo schermo 
appariranno 3 punti.
4. Facendo doppio clic per la quarta volta, l'icona della sveglia scompare e il promemoria della 
sveglia viene annullato.

IT

Nota:
Quando la sveglia si spegne, fare clic sull'area touch dello schermo, il suono di "gocciolamento" si interrompe e la luce 
si spegne (il suono si spegne automaticamente se lo schermo non viene toccato entro 10 secondi).
Quando il liquido contenuto nella bottiglia non viene bevuto per più di 8 ore (senza toccare lo schermo per più di 8 
ore), il promemoria (sveglia) si spegne automaticamente.

ATTENZIONE
• Se un qualsiasi componente non funziona come previsto, smettere immediatamente di usarlo. Non aprire o tentare di 
riparare l'apparecchio o i suoi componenti.
• Non rimuove le impurità fisiche dell'acqua, ma serve solo a eliminare i batteri nocivi.
• Non utilizzare il coperchio con bottiglie diverse da quelle standard.
• Utilizzare solo il cavo di ricarica in dotazione.
• La luce UV-C non è destinata a disinfettare l'acqua sulle labbra o all'esterno della bottiglia, dove la luce non arriva. 
Assicurarsi che queste parti siano state pulite correttamente prima dell'uso.

• Conservare il prodotto al riparo da pioggia, liquidi o calore.
• Il dispositivo contiene una batteria incorporata e non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Consultare 
le autorità locali per conoscere il modo corretto di smaltire il dispositivo.
• Non utilizzare se il dispositivo o il cavo di alimentazione sono danneggiati.
• Lavare solo a mano. Non mettere il prodotto in lavastoviglie.
• Non immergere completamente il coperchio nell'acqua.
• Assicurarsi che il coperchio sia completamente asciutto prima di caricarlo.
• Non utilizzare nel microonde o nel forno tradizionale.
• Non conservare in frigorifero.

1h 1.5h h2 

Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité et tous les avertissements avant 
d’utiliser ce produit. Une utilisation incorrecte de ce produit peut endommager ce dernier ou les 

produits associés.

Avertissements
1- Ne démontez pas le produit et n’essayez pas de le réparer.
2- N’essayez pas de remplacer une pièce quelconque de ce produit ou la batterie à 
l’intérieur.
3- Ne pas écraser, percer, jeter au feu, court-circuiter les contacts ou exposer le 
produit à l’eau ou à d’autres liquides.
4- Ne pas stocker ou utiliser le produit dans un environnement à haute 
température, y compris à la lumière intense du soleil ou à la chaleur.
5- Éviter les chutes, les chocs, les abrasions et les impacts.
6- Si vous avez des raisons de penser que le produit est endommagé, cessez 
immédiatement de l’utiliser.
7- Si vous constatez que le produit est trop chaud, qu’il émet une odeur, qu’il est 
déformé, perforé ou qu’il présente un comportement suspect ou anormal, cessez 
immédiatement de l’utiliser.

Contenu de l’emballage:
• Écouteurs AER006
• Chargeur
• Manuel d’instructions
• Câble de charge USB-C

Spécifications:
• Version Bluetooth : v5.3
• Profil Bluetooth : HFP/HSP/A2DP/AVRCP
• Chipset Bluetooth: JL6973D4
• Entrée casque : 5V, 40mA
• Entrée du chargeur: 5V, 0.3A
• Impédance : 32Ω
• Gamme de fréquences : 2,4 GHz - 2,48 GHz
• Durée de charge : 2 heure
• Durée de lecture : 6 heures
• Autonomie en veille : 50 heures
• Capacité de la batterie de l’écouteur : 40mAh*2
• Capacité de la batterie du chargeur: 400mAh
• Type de batterie : lithium polymère
• Distance de fonctionnement : 10m

Caractéristiques:
• Utilisation toute la journée : Jusqu’à 6 heures d’autonomie par charge et jusqu’à 
20 heures avec l’étui de chargement.
• Appairage : L’AER006 se connecte automatiquement à votre téléphone et se 
reconnecte à votre appareil après le premier couplage.
• Appels nets: Grâce à ses deux micros intégrés de haute qualité dans les deux 
oreillettes et à sa technologie d’isolation phonique, l’AER006 o�re des 
conversations stables et claires.
• Son Hi-Fi : Le haut-parleur dynamique o�re des basses puissantes, des médiums 
doux et des aigus clairs, reproduisant votre musique cristalline.
• Design Comfort-Fit : Conçus de manière ergonomique pour s’adapter 
confortablement et donner l’impression que rien n’est là - vous pouvez donc les 
garder aussi longtemps que vous le souhaitez.

Compatibilité
• L’AER006 peut être couplé à tous les appareils compatibles Bluetooth.

Aspect et description de l’interface
1-  Point de contact
2-  Microphone
3-  Indicateur de batterie du boîtier de chargement
4-  Entrée de chargement

Instructions d’utilisation
1. Mise en marche/arrêt automatique:

• Ouvrez l’étui de chargement et retirez les écouteurs pour les mettre sous tension 
ou appuyez sur le point de contact pendant 5 secondes pour les mettre sous 
tension.
• Remettez les écouteurs dans l’étui de chargement pour les éteindre.
• Les écouteurs s’éteignent automatiquement au bout de 5 minutes lorsqu’ils ne 
sont pas connectés.

2. Appairage des écouteurs:
• L’AER006 passe automatiquement en mode d’appairage dès qu’il est retiré de 
l’étui de chargement.
• Recherchez les écouteurs dans la liste Bluetooth de votre téléphone pour les 
connecter pour la première fois.
• Les écouteurs s’appairent automatiquement au dernier appareil appairé 
lorsqu’ils sont retirés de l’étui de chargement.

3. Fonction d’appel:
• Appuyez sur le point de contact de l’écouteur gauche/droit pour répondre ou 
mettre fin à un appel.
• Appuyez sur le point de contact de l’écouteur gauche/droit et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour rejeter un appel entrant.

4. Contrôle de musique:
• Appuyez sur le point de contact de l’oreillette gauche/droite pendant la lecture 
de la musique pour lire/pause.
• Appuyez deux fois sur le point de contact de l’écouteur gauche pour lire la piste 
précédente.
• Appuyez deux fois sur le point de contact de l’oreillette droite pour lire la piste 
suivante.
• Appuyer longuement sur la touche de l’oreillette gauche pour régler le volume -.
• Appuyez longuement sur la touche de l’oreillette droite pour augmenter le 
volume.
• Appuyez trois fois sur le point tactile de l’oreillette droite pour passer du mode 
jeu au mode musique.

5. Chargement AER006:
• Placez les écouteurs à l’intérieur de l’étui de charge en veillant à ce que les points 
de contact touchent parfaitement le contact de charge.
• Connectez le câble USB-C à l’étui de chargement pour commencer la charge.
• Le voyant de l’étui de chargement commence à clignoter en blanc lors du 
chargement et reste fixe lorsqu’il est complètement chargé.
• Le voyant de l’étui de chargement s’a�che en bleu lors du chargement des 
écouteurs et s’éteint une fois que les écouteurs sont complètement chargés. Si le 
voyant bleu de l’étui clignote lors du chargement des écouteurs, cela signifie que 
la batterie de l’étui est faible.

6. Assistant vocal
• Appuyez trois fois sur le point de contact de l’oreillette gauche pour activer la 
fonction d’assistant vocal sur votre appareil connecté.

7. Restaurer les paramètres d’usine
• Lorsque les oreillettes ne sont pas connectées, appuyez 4 fois sur le point de 
contact de l’oreillette gauche ou droite pour rétablir les paramètres d’usine.

Specifiche:
• Nome dell’accoppiamento: AER007
• RDI: D715-21E-0422
• Versione Bluetooth: 5.2
• Ingresso alimentazione: DC 5V/500mA
• Capacità della batteria: 3.7/400mAh
• Tempo di riproduzione/di conversazione: circa 5 ore
• Tempo di ricarica: circa 2 ore
• Profili di supporto: HSP/HFD/A2DP/AVRCP
• Sensibilità: 105±3dB
• Gamma di risposta in frequenza: 20-2000Hz
• Portata Bluetooth: ≥ 10m

Istruzioni per l’uso
1. Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica. Entrambi gli auricolari si accenderanno e si connetteranno 

automaticamente.
2. Sul dispositivo, accedere alle impostazioni del Bluetooth e assicurarsi che il Bluetooth sia attivo. Cercare “Pasteur-

AER007” e selezionarlo per accoppiarlo.

Istruzioni per la ricarica:
1. Ricarica degli auricolari
• Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica.
• Le spie rosse a sinistra e a destra della custodia di ricarica si accendono per indicare che gli auricolari sono in carica.
Indicatore della batteria: le luci sulla custodia indicano la quantità di batteria rimanente negli auricolari.
Tempo di riproduzione/tempo di conversazione: circa 5 ore
Durata totale della batteria: circa 20 ore

2. Ricarica della custodia
• Collegare con un cavo USB-C
• Le luci lampeggiano durante la carica.
• A carica completa: le luci sono fisse quando sono completamente cariche.
• Una custodia completamente carica può ricaricare completamente gli auricolari fino a 3 volte prima di dover 

ricaricare la custodia.
Nota: se gli auricolari non sono inseriti nella custodia, le luci sulla custodia indicano la quantità di batteria 
rimanente nella custodia.

Descrizione del prodotto:
1. Punto di contatto
2. Microfono
3. Indicatore LED
4. Punta in gel
5. Connettori di ricarica
6. Porta di ricarica
7. Indicatore della batteria
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Funzioni:

Musica:
• Toccare l’auricolare sinistro o destro per - Volume
• Toccare l’auricolare destro o sinistro 2 volte per Riproduzione/Pausa
• Toccare 3 volte l’auricolare destro per il successivo
• Toccare 3 volte l’auricolare sinistro per il precedente
Assistenza vocale:
• Toccare l’auricolare destro o sinistro 4 volte per attivare l’assistente vocale.
Chiamate:
• Toccare 2 volte l’auricolare destro o sinistro per rispondere o terminare 

le chiamate.
• Riagganciare: Toccare e tenere premuto per 10 secondi l’auricolare destro o 

sinistro o inserire gli auricolari nella custodia di ricarica per spegnerli.

Punta in gel
• Inserire gli auricolari nell’orecchio.
• Ruotare leggermente in avanti gli auricolari.
• La vestibilità perfetta dovrebbe essere questa.
Come sostituire le punte in gel:
1. Capovolgere la punta del gel;
2. Allineare la punta del gel con l’auricolare e inserirla;
3. Ruotare la punta del gel all’indietro;
4. Assicurarsi che la punta del gel sia completamente fissata prima dell’uso.

Auricolare 
destro

Auricolare 
sinistro

Linee guida per la sicurezza
• Seguire sempre le linee guida di sicurezza riportate di seguito durante l’utilizzo o il trasporto del prodotto.
• Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, a fonti di calore, all’umidità elevata e a temperature superiori 

a 40 °C.
• Non esporre il prodotto all’acqua o ad altri liquidi.
• Non far cadere o scuotere eccessivamente il prodotto. Un uso improprio del prodotto può comprometterne la 

durata e la funzionalità, nonché la sicurezza dell’utente.
• Per pulire la superficie del prodotto, utilizzare un panno morbido e privo di pelucchi. Evitare l’uso di prodotti 

chimici o solventi aggressivi, che potrebbero danneggiare la finitura del prodotto.
• L’ascolto prolungato di musica ad alto volume può danneggiare l’udito.
• Interrompere immediatamente l’uso del prodotto se provoca fastidio o dolore.

AHD003- Manuel d’utilisation du casque
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Pulsanti
1. Premere per il brano successivo; tenere premuto per aumentare il 
volume.
2. Premere per Riproduzione/Pausa; tenere premuto per 
accendere/spegnere il dispositivo.
3. Premere per la traccia precedente; tenere premuto per diminuire il 
volume.
4. Slot per scheda microSD
5. Indicatore LED
6. Connettore AUX
7. Porta USB-C

Funzioni dei pulsanti di controllo
1. Premere il pulsante “+” per passare alla traccia successiva; premere a lungo il pulsante “+” per 
aumentare il volume;
2. Premere “” per passare a Play/Pausa; premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo;
3. Premere “-” per passare alla traccia precedente; premere a lungo il pulsante “-” per ridurre il 
volume;

Descrizione della connessione
Connessione Bluetooth
1. Accendere gli auricolari e le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente, il che significa che sono 
pronti per l’accoppiamento. Quando si entra in modalità di accoppiamento si sente un suono.
2. Cercare il nome “Galileo - AHD003” sul dispositivo. Dopo l’accoppiamento, la luce blu è sempre 
accesa e si sente un segnale acustico.
Chiamate
1. Quando si riceve una chiamata in arrivo, premere il pulsante “2” per rispondere alla chiamata. 
Questo pulsante consente anche di riagganciare la chiamata.

Note Smaltimento:
Questo dispositivo non deve essere mescolato con altri rifiuti. Deve essere smaltito tramite una 
raccolta di rifiuti speciali (informarsi presso le autorità locali). In questo modo si garantisce uno 
smaltimento corretto e non dannoso per l’ambiente.
Attenzione:
Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, a fonti di calore, a un’elevata umidità e a 
temperature superiori a 40 °C.
Non esporre il prodotto all’acqua o ad altri liquidi.
Non far cadere o scuotere eccessivamente il prodotto. L’uso improprio del prodotto può 
comprometterne la durata e la funzionalità, nonché la sicurezza dell’utente.
Utilizzare un panno morbido per pulire la superficie del prodotto. Evitare l’uso di prodotti chimici o 
solventi aggressivi, poiché potrebbero danneggiare la finitura del prodotto.
L’ascolto prolungato ad alto volume può danneggiare l’udito.
Interrompere immediatamente l’uso del prodotto se provoca fastidio o dolore.

Specifiche tecniche:
• Frequenza: 2400-2480MHz
• Distanza di funzionamento: 10m
• Protocollo Bluetooth: HFP 1.7, HSP 1.2, 

A2DP 1.3, AVRCP 1.6
• Versione Bluetooth: V5.0
• Tensione di lavoro: 3,7V-4,2V
• Capacità della batteria: 200mAh
• Porta di ricarica: Tipo-C
• Durata della chiamata: circa 5 ore

• Durata ascolto musica: 5-8 ore
• Tempo di standby: 800 ore
• Tempo di ricarica: 1,5 ore
• Modalità di chiamata: chiamata 

binaurale
• Tipo di batteria: Polimero di litio

IT

DETTAGLI DEL PRODOTTO
• Pulsante di modalità/Pausa/Chiamata/Fine chiamata
• Traccia successiva/Vol +
• Traccia precedente/Vol -
• Pulsante di accensione/Play
• Indicatore di carica e Bluetooth (all’interno del dispositivo)
• Ingresso di tipo C
• Ingresso AUX
• Ingresso per scheda TF

CARATTERISTICHE
• Prodotto: AHD004
• Potenza di uscita: 50mW
• Ingresso DC 5V / 220mA
• Capacità della batteria: 3,7V/400mAh 1,48Wh
• Tempo di ricarica: 3-4 ore
• Tempo di riproduzione: 8 ore

ISTRUZIONI PER L’USO
1- Accensione: tenere premuto il pulsante di accensione per accendere le cu�e.
2- Accensione: dopo aver acceso le cu�e, cercare i dispositivi Bluetooth sul 
dispositivo mobile e selezionare l’ID Bluetooth AHD004. L’accoppiamento avverrà 
automaticamente.
3- Spegnimento: tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere le cu�e.
4- Riproduzione/Pausa: quando si ascolta la musica, premere una volta il pulsante 
per mettere in pausa/riprodurre la musica.
5- Traccia successiva/Vol +: premere brevemente per passare alla traccia successiva, 
tenere premuto per aumentare il volume.
6- Traccia precedente/Vol -: premere brevemente per tornare alla traccia 
precedente, tenere premuto per abbassare il volume.
7- Chiama/Termina chiamata: premere brevemente per chiamare o terminare la 
chiamata, tenere premuto per rifiutare una chiamata in arrivo, premere due volte 
per ricomporre l’ultimo numero.
8- Ingresso AUX: inserire il cavo nella porta di ingresso AUX per ascoltare la musica.
9- Ricarica: utilizzare il cavo USB in dotazione per collegare le cu�e a un computer 
o a un adattatore. L’indicatore LED si illumina di rosso. Quando le cu�e sono 
completamente cariche, la luce rossa si spegne.
10- Scheda TF: Riproduce automaticamente la musica quando viene inserita la 
scheda TF.
11- Premere il pulsante Modalità per passare dalla modalità TF a quella Bluetooth.

AVVISO:
• Ascoltate la musica a un volume adeguato per non danneggiare l’udito.
• Evitare l’esposizione a pioggia, gocce d’acqua e non lasciare il prodotto esposto 
per lunghi periodi in ambienti ad alta temperatura e umidità.
• Durante l’uso, tenere il prodotto lontano da fonti di calore e da pressioni elevate 
ed evitare che i bambini giochino con questo prodotto.
• Se il volume della musica diventa più basso o distorto, lento o silenzioso, ciò può 
indicare che la batteria al litio è scarica e deve essere ricaricata.
• Utilizzare prese di corrente conformi ai requisiti.
• Evitare cadute, urti o pressioni eccessive per evitare di danneggiare il prodotto.
• Non smontare il prodotto per evitare rischi.
• Se non si utilizza il prodotto per un lungo periodo di tempo, spegnerlo e scollegare 
il cavo di ricarica.
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DETTAGLI DEL PRODOTTO
• Pulsante di modalità/Pausa/Chiamata/Fine chiamata
• Traccia successiva/Vol +
• Traccia precedente/Vol -
• Pulsante di accensione/Play
• Indicatore di carica e Bluetooth (all’interno del dispositivo)
• Ingresso di tipo C
• Ingresso AUX
• Ingresso per scheda TF

CARATTERISTICHE
• Prodotto: AHD005
• Potenza di uscita: 50mW
• Ingresso: DC 5V / 220mA
• Capacità della batteria: 3,7V/400mAh 1,48Wh
• Tempo di ricarica: 3-4 ore
• Tempo di riproduzione: 8 ore

ISTRUZIONI PER L’USO
1- Accensione: tenere premuto il pulsante di accensione per accendere le cu�e.
2- Accensione: dopo aver acceso le cu�e, cercare i dispositivi Bluetooth sul 
dispositivo mobile e selezionare l’ID Bluetooth AHD005. L’accoppiamento avverrà 
automaticamente.
3- Spegnimento: tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere le cu�e.
4- Riproduzione/Pausa: quando si ascolta la musica, premere una volta il pulsante 
per mettere in pausa/riprodurre la musica.
5- Traccia successiva/Vol +: premere brevemente per passare alla traccia successiva, 
tenere premuto per aumentare il volume.
6- Traccia precedente/Vol -: premere brevemente per tornare alla traccia 
precedente, tenere premuto per abbassare il volume.
7- Chiama/Termina chiamata: premere brevemente per chiamare o terminare la 
chiamata, tenere premuto per rifiutare una chiamata in arrivo, premere due volte 
per ricomporre l’ultimo numero.
8- Ingresso AUX: inserire il cavo nella porta di ingresso AUX per ascoltare la musica.
9- Ricarica: utilizzare il cavo USB in dotazione per collegare le cu�e a un computer 
o a un adattatore. L’indicatore LED si illumina di rosso. Quando le cu�e sono 
completamente cariche, la luce rossa si spegne.
10- Scheda TF: Riproduce automaticamente la musica quando viene inserita la 
scheda TF.
11- Premere il pulsante Modalità per passare dalla modalità TF a quella Bluetooth.

AVVISO:
• Ascoltate la musica a un volume adeguato per non danneggiare l’udito.
• Evitare l’esposizione a pioggia, gocce d’acqua e non lasciare il prodotto esposto 
per lunghi periodi in ambienti ad alta temperatura e umidità.
• Durante l’uso, tenere il prodotto lontano da fonti di calore e da pressioni elevate 
ed evitare che i bambini giochino con questo prodotto.
• Se il volume della musica diventa più basso o distorto, lento o silenzioso, ciò può 
indicare che la batteria al litio è scarica e deve essere ricaricata.
• Utilizzare prese di corrente conformi ai requisiti.
• Evitare cadute, urti o pressioni eccessive per evitare di danneggiare il prodotto.
• Non smontare il prodotto per evitare rischi.
• Se non si utilizza il prodotto per un lungo periodo di tempo, spegnerlo e scollegare 
il cavo di ricarica.
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AHD007 - Manuale di istruzioni delle cu�e

Specifiche tecniche:
• Ricarica USB: DC 5V/1A IN
• Frequenza wireless: 2.402- 2.480GHz
• Distanza wireless: 10m
• Risposta in frequenza: 20HZ-20khz
• Potenza di uscita: 8mW*2
• Rapporto segnale/rumore: 88DB
• Tempo di ricarica: circa 2 ore

Pulsanti:

Luz indicadora:
• Modo inalámbrico: las luces roja y azul parpadean en el modo de emparejamiento y la 
luz azul parpadea lentamente después de un emparejamiento exitoso
• Modo de carga: la luz roja estará encendida durante la carga y se apagará después de la 
carga.
• Modo ANC: cuando ANC está encendido, la luz verde permanece constante; cuando ANC 
está apagado, la luz verde se apaga.

Instrucciones de funcionamiento inalámbrico:
• Pulsa el botón     para encender.
• Las luces roja y azul parpadean y los auriculares entran en modo de emparejamiento.
• Busque auriculares en el dispositivo y conéctese con “Copernicus - AHD007”. Si se 
requiere una contraseña, ingrese “0000”.
• Cuando la conexión inalámbrica se realiza correctamente, la luz azul parpadea 
lentamente.
• En el dispositivo, también puede controlar el volumen, cambiar de pista y controlar las 
llamadas.

Instrucciones de funcionamiento de la entrada de audio externa de línea:
• Cuando la alimentación esté encendida, inserte el cable de audio en la entrada AUX.
• Admite teléfono móvil/MP4/MP3/CD/portátil y otras entradas de audio externas.

Aviso:
• No exponga el producto a la luz solar directa, fuentes de calor, humedad elevada y 
temperaturas superiores a 40°C.
• No exponga el producto al agua u otros líquidos.
• No deje caer ni agite excesivamente el producto. El uso inadecuado de este producto 
puede comprometer su durabilidad y funcionalidad, así como la seguridad del usuario.
• Utilice un paño suave para limpiar la superficie del producto. Evite el uso de productos 
químicos o disolventes agresivos, ya que pueden dañar el acabado del producto.
• Escuchar a un volumen alto durante mucho tiempo puede dañar su audición.
• Deje de usar el producto inmediatamente si le causa alguna molestia o dolor.

1
Premere brevemente per riprodurre o mettere in pausa;
Quando c’è una chiamata in arrivo, premere brevemente per 
rispondere e premere a lungo per rifiutare;
Triplo clic per richiamare l’ultimo numero.

2
In modalità wireless, premere brevemente per selezionare la 
traccia precedente;
Premere a lungo per diminuire il volume.

3
In modalità wireless, premere brevemente per selezionare la 
traccia successiva;
Premere a lungo per aumentare il volume.

4 Premere a lungo per 2 secondi per attivare/disattivare l’ANC.
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LED 1
LED 2
LED 3
LED 4

LED 5
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Layout del prodotto
1- Pulsante di accensione
2- Ingresso micro USB
3- Ingresso/uscita Type-C
4- Uscita USB
5- Uscita USB
6- Area del caricatore wireless
7- Indicatore di alimentazione

Specifiche tecniche
• Capacità: 10 000mAh
• Ingresso: 
5V/2A
• Dimensioni: 133*68,3*17,6mm
• Uscita: 
5V/2.1A Fast Charging
Wireless: 15W

Contenuto della confezione
• Powerbank x 1
• Cavo di ricarica x 1
• Manuale d'uso x 1

Ricarica della powerbank
1- Collegare il cavo in dotazione all'ingresso di una porta di ricarica USB e il tipo-C alla powerbank. Si 
consiglia un alimentatore con uscita USB da 5V 2A DC.
2- Le spie LED da 1 a 4 indicano la quantità di energia e la quinta spia LED indica la ricarica wireless. Se 
durante la ricarica si accendono contemporaneamente le spie dal 1° al 4° LED, significa che la 
powerbank è completamente carica. Se lampeggia solo il 1° LED, significa che la powerbank è in carica 
e la quantità di energia è inferiore al 25%. Se il 1° LED rimane acceso e il 2° LED lampeggia, significa che 
la quantità di energia è superiore al 25% ma inferiore al 50%, e così via.
Nota: caricare completamente la powerbank prima di utilizzarla per la prima volta. Ricaricare la 
powerbank una volta ogni tre mesi quando non viene utilizzata.

Ricarica dei dispositivi mobili
1- Con il cavo
Collegare la porta USB all'uscita USB della powerbank e l'altra estremità alla porta di ricarica del 
dispositivo da caricare. Il LED si accende quando si caricano i dispositivi mobili. Se tutti i LED (da 1 a 4) 
sono spenti durante la ricarica, significa che la powerbank non è carica e che è necessario ricaricarla.
2- Ricarica senza fili
Posizionare il telefono cellulare al centro dell'area di ricarica wireless e il LED 5 si accenderà per indicare 
che il dispositivo si sta ricaricando in modalità wireless.
Nota: assicurarsi che il telefono cellulare sia compatibile con un ricevitore standard Qi.

Risoluzione dei problemi
1- Questa powerbank è in grado di identificare automaticamente le apparecchiature da caricare. Se non 
è presente alcun apparecchio, la powerbank si spegne dopo 30 secondi.
2- Per la ricarica wireless, il dispositivo mobile deve essere dotato di un ricevitore wireless Qi. La 
powerbank è in grado di identificare automaticamente un dispositivo compatibile con Qi posizionato 
nell'area di ricarica wireless.
3- Se il punto centrale del terminale di ricezione è deviato di oltre 10 mm dal punto centrale del 
terminale di trasmissione, la powerbank si spegne automaticamente.
4- Se la ricarica via cavo non funziona correttamente, provare un altro cavo di ricarica, poiché il 
connettore potrebbe allentarsi a causa dell'uso.
5- Durante la ricarica, il dispositivo potrebbe riscaldarsi a causa delle correnti elevate e della resistenza, 
soprattutto durante la ricarica wireless. Per ridurre la temperatura, evitare di eseguire applicazioni 
intensive o di utilizzare il GPS sul dispositivo mobile durante la ricarica.

Avvertenze
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare questo prodotto.
- La powerbank genera calore durante la ricarica. E�ettuare sempre la ricarica in un'area ben ventilata e 
all'aperto. Non ricaricare sotto cuscini, coperte, indumenti o su superfici infiammabili.
- Tenere la powerbank lontano da fonti di calore, luce solare diretta, gas combustibili, umidità, acqua o 
altri liquidi.
- Non smontare, aprire, mettere in microonde, incenerire, dipingere o inserire oggetti estranei nella 
powerbank.
- Non sottoporre la powerbank a urti meccanici quali schiacciamento, piegatura, perforazione o 
frantumazione. Evitare di far cadere o appoggiare oggetti pesanti sulla powerbank.
- Non cortocircuitare la powerbank e non riporlo in un recipiente dove potrebbe essere cortocircuitato 
da altri oggetti metallici o conduttori.
- Non utilizzare la powerbank se è stato bagnato o altrimenti danneggiato, per evitare scosse elettriche, 
esplosioni e/o lesioni.
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1. Pantalla táctil
2. Entrada de carga
3. Botella al vacío
4. Cargador magnético

Especificaciones
Capacidad de la batería: 400 mAh
Entrada de carga: 5V/2.1A
Tiempo de carga: Aproximadamente 4 horas
Capacidad de la botella: 600ml

Botella inteligente con indicador de temperatura

Modo operativo

Área táctil
Cuando toque la pantalla LCD, hágalo en el área "en blanco" alrededor de los números y la 
pantalla responderá rápidamente.

Visualización de temperatura
Haga clic en la pantalla una vez y la tira de luz se iluminará. La pantalla mostrará la tempera-
tura actual del líquido dentro de la botella.
La franja luminosa mostrará tres colores diferentes a modo de recordatorio: verde, naranja y 
rojo, según los diferentes rangos de temperatura de la botella.

Recordatorio de alarma
Configurar el avisador
① Hay tres opciones de aviso: 1 hora, 1,5 horas y 2 horas respectivamente.
1. Configuración del método de aviso: haga clic para iluminar la pantalla, luego haga doble clic 
en el área táctil de la pantalla y después de que se emita un sonido de "bip", aparece el ícono 
del avisador (una taza y un punto) en la pantalla. Esto significa que la alarma se ha configura-
do correctamente. Emitirá dos "bips" para recordarle que debe beber agua cada hora.
2. Haga doble clic en la pantalla por segunda vez, cambiando el recordatorio a 1,5 horas y 
aparecerán 2 puntos en la pantalla.
3. Haz doble clic en la pantalla por tercera vez, cambiando el recordatorio a 2 horas y apare-
cerán 3 puntos en la pantalla.
4. Haga doble clic en la pantalla por cuarta vez y el icono del avisador desaparece y se cancela 
el recordatorio.

ES

Nota:
Cuando suene la alarma, haga clic en el área táctil de la pantalla, el sonido de "goteo" se detendrá y la luz se apagará 
(el sonido se apagará automáticamente si no se toca la pantalla en 10 segundos).
Cuando el líquido de la botella no se haya bebido durante más de 8 horas (sin tocar la pantalla durante más de 8 
horas), el recordatorio (avisador) se apagará automáticamente.

AVISO
• Si algún componente no funciona como se espera, deje de usarlo inmediatamente. No abra ni intente reparar el 
dispositivo o sus componentes.
• No elimina las impurezas físicas del agua, sólo elimina bacterias dañinas.
• No utilice el tapón con botellas que no sean las originales.
• Utilice únicamente el cable de carga suministrado.
• La luz UV-C no está destinada a desinfectar el agua en los labios o fuera de la botella donde la luz no puede llegar. 
Asegúrese de que estas piezas se hayan limpiado adecuadamente antes de su uso.
• Si usa el recipiente para otras bebidas, además de agua, como té, café, etc., lávelo después de cada uso.
• Mantenga y almacene este producto lejos de la lluvia, líquidos o calor.
• El dispositivo contiene una batería incorporada y no debe desecharse con la basura doméstica normal. Consulte a las 
autoridades locales sobre la forma correcta de deshacerse de este dispositivo.
• No lo utilice si el dispositivo o el cable de alimentación si están dañados.
• Lavar a mano únicamente. No coloque este producto en el lavavajillas.
• No sumerja completamente la tapa en agua.
• Asegúrese de que la tapa esté completamente seca antes de cargar.
• No utilizar en el microondas ni en el horno convencional.
• No lo guarde en el refrigerador.

1h 1.5h h2 

Avertissements
1- Ne démontez pas le produit et n’essayez pas de le réparer.
2- N’essayez pas de remplacer une pièce quelconque de ce produit ou la batterie à 
l’intérieur.
3- Ne pas écraser, percer, jeter au feu, court-circuiter les contacts ou exposer le 
produit à l’eau ou à d’autres liquides.
4- Ne pas stocker ou utiliser le produit dans un environnement à haute 
température, y compris à la lumière intense du soleil ou à la chaleur.
5- Éviter les chutes, les chocs, les abrasions et les impacts.
6- Si vous avez des raisons de penser que le produit est endommagé, cessez 
immédiatement de l’utiliser.
7- Si vous constatez que le produit est trop chaud, qu’il émet une odeur, qu’il est 
déformé, perforé ou qu’il présente un comportement suspect ou anormal, cessez 
immédiatement de l’utiliser.

Contenu de l’emballage:
• Écouteurs AER006
• Chargeur
• Manuel d’instructions
• Câble de charge USB-C

Spécifications:
• Version Bluetooth : v5.3
• Profil Bluetooth : HFP/HSP/A2DP/AVRCP
• Chipset Bluetooth: JL6973D4
• Entrée casque : 5V, 40mA
• Entrée du chargeur: 5V, 0.3A
• Impédance : 32Ω
• Gamme de fréquences : 2,4 GHz - 2,48 GHz
• Durée de charge : 2 heure
• Durée de lecture : 6 heures
• Autonomie en veille : 50 heures
• Capacité de la batterie de l’écouteur : 40mAh*2
• Capacité de la batterie du chargeur: 400mAh
• Type de batterie : lithium polymère
• Distance de fonctionnement : 10m

Caractéristiques:
• Utilisation toute la journée : Jusqu’à 6 heures d’autonomie par charge et jusqu’à 
20 heures avec l’étui de chargement.
• Appairage : L’AER006 se connecte automatiquement à votre téléphone et se 
reconnecte à votre appareil après le premier couplage.
• Appels nets: Grâce à ses deux micros intégrés de haute qualité dans les deux 
oreillettes et à sa technologie d’isolation phonique, l’AER006 o�re des 
conversations stables et claires.
• Son Hi-Fi : Le haut-parleur dynamique o�re des basses puissantes, des médiums 
doux et des aigus clairs, reproduisant votre musique cristalline.
• Design Comfort-Fit : Conçus de manière ergonomique pour s’adapter 
confortablement et donner l’impression que rien n’est là - vous pouvez donc les 
garder aussi longtemps que vous le souhaitez.

Compatibilité
• L’AER006 peut être couplé à tous les appareils compatibles Bluetooth.

Aspect et description de l’interface
1-  Point de contact
2-  Microphone
3-  Indicateur de batterie du boîtier de chargement
4-  Entrée de chargement

Instructions d’utilisation
1. Mise en marche/arrêt automatique:

• Ouvrez l’étui de chargement et retirez les écouteurs pour les mettre sous tension 
ou appuyez sur le point de contact pendant 5 secondes pour les mettre sous 
tension.
• Remettez les écouteurs dans l’étui de chargement pour les éteindre.
• Les écouteurs s’éteignent automatiquement au bout de 5 minutes lorsqu’ils ne 
sont pas connectés.

2. Appairage des écouteurs:
• L’AER006 passe automatiquement en mode d’appairage dès qu’il est retiré de 
l’étui de chargement.
• Recherchez les écouteurs dans la liste Bluetooth de votre téléphone pour les 
connecter pour la première fois.
• Les écouteurs s’appairent automatiquement au dernier appareil appairé 
lorsqu’ils sont retirés de l’étui de chargement.

3. Fonction d’appel:
• Appuyez sur le point de contact de l’écouteur gauche/droit pour répondre ou 
mettre fin à un appel.
• Appuyez sur le point de contact de l’écouteur gauche/droit et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour rejeter un appel entrant.

4. Contrôle de musique:
• Appuyez sur le point de contact de l’oreillette gauche/droite pendant la lecture 
de la musique pour lire/pause.
• Appuyez deux fois sur le point de contact de l’écouteur gauche pour lire la piste 
précédente.
• Appuyez deux fois sur le point de contact de l’oreillette droite pour lire la piste 
suivante.
• Appuyer longuement sur la touche de l’oreillette gauche pour régler le volume -.
• Appuyez longuement sur la touche de l’oreillette droite pour augmenter le 
volume.
• Appuyez trois fois sur le point tactile de l’oreillette droite pour passer du mode 
jeu au mode musique.

5. Chargement AER006:
• Placez les écouteurs à l’intérieur de l’étui de charge en veillant à ce que les points 
de contact touchent parfaitement le contact de charge.
• Connectez le câble USB-C à l’étui de chargement pour commencer la charge.
• Le voyant de l’étui de chargement commence à clignoter en blanc lors du 
chargement et reste fixe lorsqu’il est complètement chargé.
• Le voyant de l’étui de chargement s’a�che en bleu lors du chargement des 
écouteurs et s’éteint une fois que les écouteurs sont complètement chargés. Si le 
voyant bleu de l’étui clignote lors du chargement des écouteurs, cela signifie que 
la batterie de l’étui est faible.

6. Assistant vocal
• Appuyez trois fois sur le point de contact de l’oreillette gauche pour activer la 
fonction d’assistant vocal sur votre appareil connecté.

7. Restaurer les paramètres d’usine
• Lorsque les oreillettes ne sont pas connectées, appuyez 4 fois sur le point de 
contact de l’oreillette gauche ou droite pour rétablir les paramètres d’usine.

Especificaciones:
• Nombre de emparejamiento: AER007
• IDR: D715-21E-0422
• Versión de Bluetooth: 5.2
• Entrada de energía: CC 5V/500mA
• Capacidad de la batería de la caja: 3.7/400mAh
• Tiempo de reproducción/tiempo de conversación: 

aproximadamente 5 horas
• Tiempo de carga: aproximadamente 2 horas
• Perfiles de soporte: HSP/HFD/A2DP/AVRCP
• Sensibilidad: 105±3dB
• Rango de respuesta de frecuencia: 20-2000Hz
• Alcance de Bluetooth: ≥ 10 m

Instrucciones de uso
1. Saca los auriculares de la caja de carga. Ambos se encenderán y conectarán entre sí automáticamente.
2. En tu dispositivo, usa la configuración de Bluetooth, busca “Pasteur-AER007” y selecciónalo para emparejarlo.

Instrucciones de carga
1. Carga los auriculares
• Coloca los auriculares dentro del estuche de carga.
• Las luces rojas izquierda y derecha del estuche de carga se encenderán, indicando que los auriculares se están cargando.
Indicador de batería: Las luces del estuche indicarán la cantidad de batería restante en los auriculares.
Tiempo de reproducción/tiempo de conversación: aproximadamente 5 horas
Tiempo total de la batería: aproximadamente 20 horas

2. Cargar la caja/estuche
• Conéctalo con un cable USB-C
• Las luces parpadearán durante la carga.
• Completamente cargada: Las luces se encenderán cuando esté completamente cargada.
• Un estuche completamente cargado puede recargar completamente los auriculares hasta 3 veces antes de tener 

que recargar el estuche nuevamente.
Nota: Si los auriculares no están dentro del estuche, las luces del estuche indicarán cuánta batería queda en el 
estuche.

Descripción del producto:
1. “TouchPoint”
2. Micrófono
3. Indicador LED
4. Complementos de Gel
5. Conectores de carga
6. Puerto de carga
7. Indicador de batería
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Funciones

Música:
• Toca el auricular izquierdo o derecho para - Volumen
• Toca el auricular derecho o izquierdo 2 veces para reproducir/pausar
• Toca el auricular derecho 3 veces para la siguiente pista
• Toca el auricular izquierdo 3 veces para ver la pista anterior
Asistencia de voz:
• Toca el auricular derecho o izquierdo 4 veces para activar la Asistencia 

por voz
Llamadas:
• Toca el auricular derecho o izquierdo dos veces para responder o finalizar 

llamadas
• Apagar: Toca y manten presionado el auricular derecho o izquierdo 

durante 10 segundos o coloca los auriculares dentro del estuche de carga 
para apagarlos.

auricular 
derecho

auricular 
izquierdo

Consejos para las almohadillas de Gel
• Inserta los auriculares en su oído.
• Gira los auriculares ligeramente hacia adelante.
• El ajuste perfecto debería ser así.
Cómo cambiar las almohadillas de Gel:
1. Voltear la punta de la almohadilla de Gel del revés;
2. Alinea la punta del Gel con el auricular e insértalo;
3. Gira la punta de la almohadilla de Gel de atrás hacia adelante;
4. Asegúrate de que la punta de Gel está completamente segura antes 

de usarla.

Pautas de seguridad
• Siga siempre las pautas de seguridad cuando opere o transporte el producto.
• No exponga el producto a la luz solar directa, fuentes de calor, humedad elevada, agua u otros líquidos ni 

temperaturas superiores a 40 °C.
• No exponga productos con agua ni otros líquidos.
• No deje caer ni agite excesivamente el producto. El uso inadecuado de este producto puede comprometer su 

durabilidad y funcionalidad así como la seguridad del usuario.
• Utiliza un paño suave para limpiar la superficie del producto. Evita el uso de productos químicos o disolventes 

agresivos, ya que pueden dañar el acabado del producto.
• Escuchar a un volumen alto durante mucho tiempo puede dañar tu audición.
• Deja de usar el producto inmediatamente si te causa alguna molestia o dolor.

AHD003- Manual de instrucciones de auriculares
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Botones
1. Siguiente pista; Volumen +
2. Reproducir/Pausar; Encendido apagado
3. Pista anterior; Volumen -
4. Ranura para tarjeta microSD
5. Indicador LED
6. Entrada auxiliar
7. Puerto USB-C

Funciones de los botones
1. Presione el botón “+” una vez para ir a la siguiente pista; Mantenga presionado el botón “+” para 
aumentar el volumen.
2. Presione “” una vez para reproducir o pausar; Mantenga presionado para encender/apagar el 
producto.
3. Presione el botón “-” una vez para ir a la pista anterior; Mantenga presionado el botón “-” para 
reducir el volumen.

Descripción de la conexión
Conexión bluetooth
1. Encienda los auriculares y las luces roja y azul parpadearán alternativamente, lo que significa que 
están listos para emparejarse. Escuchará un sonido al entrar en el modo de emparejamiento.
2. Después de un emparejamiento exitoso, la luz azul siempre estará encendida y escuchará un 
sonido de alerta.
llamadas
1. Cuando reciba una llamada, presione el botón “2” para contestar la llamada. Este botón también 
le permite colgar la llamada.

Notas:
Este dispositivo no se puede desechar con otros residuos. Debe eliminarse mediante una recogida 
específica de residuos (consulte a su autoridad local). Esto garantiza una eliminación adecuada y no 
dañar el medio ambiente.
Aviso:
No exponga el producto a la luz solar directa, fuentes de calor, humedad elevada y temperaturas 
superiores a 40°C.
No exponga el producto al agua u otros líquidos.
No deje caer ni agite excesivamente el producto. El uso inadecuado de este producto puede 
comprometer su durabilidad y funcionalidad, así como la seguridad del usuario.
Utilice un paño suave para limpiar la superficie del producto. Evite el uso de productos químicos o 
disolventes agresivos, ya que pueden dañar el acabado del producto.
Escuchar a un volumen alto durante mucho tiempo puede dañar su audición.
Deje de usar el producto inmediatamente si le causa alguna molestia o dolor.

Especificaciones:
• Frecuencia: 2400–2480 MHz
• Distancia de funcionamiento: 10 m
• Protocolo Bluetooth: HFP 1.7, HSP 1.2, 

A2DP 1.3, AVRCP 1.6
• Versión de Bluetooth: V5.0
• Voltaje: 3,7 V-4,2 V
• Capacidad de la batería: 200 mAh
• Puerto de carga: tipo C
• Duración de la llamada: alrededor de 

5 horas

• Tiempo de reproducción: 5-8 
horas

• Tiempo en espera: 800 horas
• Tiempo de carga: 1,5 horas
• Modo de llamada: llamada 

binaural
• Tipo de batería: polímero de 

litio
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DETALLES DEL PRODUCTO
• Botón de modo/pausar/llamar/finalizar llamada
• Siguiente pista/Vol+
• Pista/Vol. anterior -
• Botón de encendido/reproducir
• Indicador de carga y Bluetooth (dentro del dispositivo)
• Entrada tipo C
• Entrada auxiliar
• Ranura para tarjeta TF

ESPECIFICACIONES
• Producto: AHD004
• Potencia de salida: 50 mW
• Entrada:  DC 5V / 220mA
• Capacidad de la batería: 3,7 V/400 mAh 1,48 Wh
• Tiempo de carga: 3-4 horas
• Horas de reproducción: 8 horas

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1- Encendido: Mantenga presionado el botón de encendido para activar los 
auriculares.
2- Emparejamiento: Después de conectar los auriculares, en su dispositivo móvil, 
busque dispositivos Bluetooth y seleccione el ID de Bluetooth AHD004. El 
emparejamiento se realizará automáticamente.
3- Apagar: Mantenga presionado el botón de encendido para apagar los 
auriculares.
4- Reproducir/Pausar: cuando escuche música, presione el botón una vez para 
pausar/reproducir la música.
5- Siguiente pista/Vol+: presione brevemente para avanzar a la siguiente pista, 
presione prolongadamente para aumentar el volumen.
6- Pista anterior/Vol -: Presione brevemente para volver a la pista anterior, presione 
prolongadamente para disminuir el volumen.
7- Llamar/Finalizar llamada: presione brevemente para llamar o finalizar la llamada, 
presione prolongadamente para rechazar una llamada entrante, presione dos veces 
para volver a marcar el último número.
8- Entrada AUX: Inserte el cable en el puerto de entrada AUX y podrá escuchar 
audios.
9- Carga: utilice el cable USB, incluido, para conectar los auriculares a un PC o 
adaptador. El indicador LED mostrará una luz roja. Cuando los auriculares estén 
completamente cargados, la luz roja se apagará.
10- Tarjeta TF: Reproducirá música automáticamente cuando se inserte la tarjeta TF.
11- Presione brevemente el botón Modo para cambiar entre el modo TF y Bluetooth.

AVISO:
• Disfrute de la música a un volumen adecuado para evitar dañar su aparato 
auditivo.
• Evite la exposición a la lluvia, gotas de agua, etc..., y no deje el producto expuesto 
por períodos prolongados en ambientes de alta temperatura y humedad.
• Durante el uso, manténgalo alejado del calor, la alta presión y evite que los niños 
jueguen con este producto.
• Si el volumen de la música baja o se distorsiona, es lento o silencioso, puede 
indicar que la batería de litio está baja y es necesario cargarla.
• Utilice tomas de corriente que cumplan con las especificaciones,
• Evite dejar caer, impactar o aplicar presión excesiva para evitar daños al producto.
• No desmonte el producto para evitar peligros.
• Si no se utiliza durante mucho tiempo, apague el producto y desenchufe el cable 
de carga.
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completamente cargados, la luz roja se apagará.
10- Tarjeta TF: Reproducirá música automáticamente cuando se inserte la tarjeta TF.
11- Presione brevemente el botón Modo para cambiar entre el modo TF y Bluetooth.
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• Disfrute de la música a un volumen adecuado para evitar dañar su aparato 
auditivo.
• Evite la exposición a la lluvia, gotas de agua, etc..., y no deje el producto expuesto 
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jueguen con este producto.
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• Si no se utiliza durante mucho tiempo, apague el producto y desenchufe el cable 
de carga.

ES

AHD007- Manual de instrucciones de auriculares

Especificaciones:
• Carga USB: CC 5V/1A ENTRADA
• Frecuencia inalámbrica: 2.402-2.480GHz
• Distancia inalámbrica: 10 m
• Respuesta de frecuencia: 20Hz-20khz
• Potencia de salida: 8mW * 2
• Relación señal-ruido: 88DB
• Tiempo de carga: aproximadamente 2 
horas

Botones:

Luz indicadora:
• Modo inalámbrico: las luces roja y azul parpadean en el modo de emparejamiento y la 
luz azul parpadea lentamente después de un emparejamiento exitoso
• Modo de carga: la luz roja estará encendida durante la carga y se apagará después de la 
carga.
• Modo ANC: cuando ANC está encendido, la luz verde permanece constante; cuando ANC 
está apagado, la luz verde se apaga.

Instrucciones de funcionamiento inalámbrico:
• Pulsa el botón     para encender.
• Las luces roja y azul parpadean y los auriculares entran en modo de emparejamiento.
• Busque auriculares en el dispositivo y conéctese con “Copernicus - AHD007”. Si se 
requiere una contraseña, ingrese “0000”.
• Cuando la conexión inalámbrica se realiza correctamente, la luz azul parpadea 
lentamente.
• En el dispositivo, también puede controlar el volumen, cambiar de pista y controlar las 
llamadas.

Instrucciones de funcionamiento de la entrada de audio externa de línea:
• Cuando la alimentación esté encendida, inserte el cable de audio en la entrada AUX.
• Admite teléfono móvil/MP4/MP3/CD/portátil y otras entradas de audio externas.

Aviso:
• No exponga el producto a la luz solar directa, fuentes de calor, humedad elevada y 
temperaturas superiores a 40°C.
• No exponga el producto al agua u otros líquidos.
• No deje caer ni agite excesivamente el producto. El uso inadecuado de este producto 
puede comprometer su durabilidad y funcionalidad, así como la seguridad del usuario.
• Utilice un paño suave para limpiar la superficie del producto. Evite el uso de productos 
químicos o disolventes agresivos, ya que pueden dañar el acabado del producto.
• Escuchar a un volumen alto durante mucho tiempo puede dañar su audición.
• Deje de usar el producto inmediatamente si le causa alguna molestia o dolor.
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Producto
Botón de encendido/apagado
Entrada micro USB
Entrada/Salida tipo C
Salida USB
Salida USB
Zona de carga inalámbrica
Indicador de encendido

Especificaciones
• Capacidad: 10.000 mAh
• Entrada: 
5V/2A
• Dimensiones: 133*68,3*17,6mm
• Salida: 
5V/2.1A Fast Charging
Wireless: 15W

Contenido:
• Batería portátil x 1
• Cable de carga x 1
• Manual de usuario x 1

Cargar el Powerbank
1- Conecte el cable suministrado a una entrada del puerto de carga USB y el Type-C a la batería portátil. 
Recomendamos fuente de alimentación con salida USB DC 5V 2A.
2- Las luces LED 1.ª a 4.ª indican la cantidad de energía y la 5.ª luz LED indica carga inalámbrica. Si las 
luces LED 1.ª a 4.ª se encienden simultáneamente durante la carga, indica que la batería portátil está 
completamente cargada. Si solo parpadea la primera luz LED, indica que la batería portátil se está 
cargando y la cantidad de energía está por debajo del 25%. Si la primera luz LED permanece encendida 
y la segunda luz LED parpadea, esto indica que la cantidad de energía es superior al 25 % pero inferior 
al 50 %, y así sucesivamente.
Nota: Cargue completamente la batería portátil antes de usarla por primera vez. Recargue la batería 
portátil una vez cada tres meses cuando no esté en uso, como mínimo.

Cargar dispositivos móviles
1- Con cable
Conecte el puerto USB a la salida USB de la batería portátil y el otro extremo al puerto de carga del 
dispositivo que desea cargar. El LED se iluminará cuando se carguen dispositivos móviles. Si todos los 
LED (1 a 4) están apagados durante la carga, significa que la batería portátil no está cargada y necesita 
cargarse.
2- Carga inalámbrica
Coloque su dispositivo móvil en el centro del área de carga inalámbrica y el LED 5 se iluminará para 
indicar que su dispositivo se está cargando de forma inalámbrica.
Nota: asegúrese de que su dispositivo sea compatible con un receptor estándar Qi.

Solución de problemas
1- Esta batería portátil puede identificar automáticamente el equipo que necesita cargarse. Si no hay 
ningún equipo encendido, la batería portátil se apagará después de 30 segundos.
2- Para la carga inalámbrica, su dispositivo móvil debe estar equipado con un receptor inalámbrico Qi. 
La batería portátil puede identificar automáticamente un dispositivo compatible con Qi cuando se 
coloca en el área de carga inalámbrica.
3- Si el punto central del terminal receptor se desvía más de 10 mm del punto central del terminal 
transmisor, la batería portátil se desconectará automáticamente.
4- Si la carga por cable no funciona correctamente, pruebe con un cable de carga diferente, ya que el 
conector puede soltarse con el uso.
5- Durante la carga, el dispositivo puede calentarse debido a las altas corrientes y resistencia, 
especialmente durante la carga inalámbrica. Para reducir la temperatura, evite ejecutar aplicaciones 
intensivas o utilizar el GPS en su dispositivo móvil mientras se carga.

Aviso
Lea atentamente todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar este producto.
- La batería portátil generará calor durante la carga. Cargue siempre en un área bien ventilada y al aire 
libre. No lo use debajo de cojines, mantas, ropa o sobre superficies inflamables.
- Mantenga la batería portátil alejada de fuentes de calor, luz solar directa, gases combustibles, 
humedad, agua u otros líquidos.
- No desmonte, abra, coloque en el microondas, incinere, pinte ni inserte objetos extraños en la batería 
portátil.
- No someta la batería portátil a golpes mecánicos, como aplastamiento, flexión, perforación o 
esmerilado. Evite dejar caer o colocar objetos pesados sobre la batería portátil.
- No cortocircuite la batería portátil ni la guarde en un receptáculo donde pueda sufrir cortocircuito 
con otros objetos metálicos o conductores.
- No utilice la batería portátil si está mojada o dañada de otro modo, para evitar descargas eléctricas, 
explosiones y/o lesiones.



Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Warnungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden. Die unsachgemäße Verwendung dieses Produkts kann zu Schäden an diesem oder an 

anderen Produkten führen.

Hinweise
1- Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es zu 
reparieren.
2- Versuchen Sie nicht, Teile des Geräts oder die Batterie im Inneren zu ersetzen.
3- Nicht zerdrücken, durchstechen, ins Feuer werfen, Kurzschluss verursachen oder 
das Produkt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung bringen.
4- Lagern oder verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit hohen 5- 
Temperaturen, einschließlich intensiver Sonneneinstrahlung oder Hitze.
5- Vermeiden Sie Stürze, Stoße, Abschürfungen und Aufprall
6- Falls es irgendeinen Grund gibt zur Annahme, dass das Produkt beschädigt ist, 
stellen Sie die Verwendung sofort ein.
7- Wenn Sie feststellen, dass das Produkt zu heiß ist, einen Geruch abgibt, 
verformt ist, Löcher aufweist oder ein verdächtiges oder abnormales Verhalten 
zeigt, stellen Sie den Gebrauch sofort ein.

Lieferumfang:
• Kop�örer AER006
• Aufladebox
• Anleitung
• USB-C Ladekabel

Eigenschaften:
• Bluetooth Version: v5.3
• Bluetooth Profil: HFP/HSP/A2DP/AVRCP
• Bluetooth Chipset: JL6973D4
• Eingang der Kop�örer: 5V,40mA
• Eingang der Aufladebox: 5V, 0.3A
• Impedanz: 32Ω
• Frequenzbereich: 2,4 GHz – 2,48 GHz
• Aufladezeit: 2 Stunden
• Wiedergabedauer: 6 Stunden
• Standby-dauer: 50 Stunden
• Akkukapazität der Kop�örer: 40mAh*2
• Akkukapazität der Aufladebox: 40mAh*2
• Akku: Lithiumpolymer
• Reichweite: 10m

Features:
• Ganztägige Nutzung: Bis zu 6 Stunden Wiedergabe pro Ladung und bis zu 20 
Stunden mit der Aufladebox.
• Koppeln: Das AER006 verbindet sich automatisch mit Ihrem Gerät. Nach der 
ersten Kopplung wird die Verbindung automatisch aufgebaut.
• Klare Anrufe: Mit 2 eingebauten hochwertigen Mikrofonen in beiden 
Ohrstöpseln und Geräuschisolierungstechnologie bietet das AER006 stabile und 
klare Gespräche
• Hi-Fi-Sound: Der dynamische Lautsprecher liefert kraftvolle Bässe, weiche Mitten 
und klare Höhen und gibt Ihre Musik kristallklar wieder.
• Komfortables Design: Ergonomisch geformt, um bequem zu sitzen und sich 
anzufühlen, als ob nichts da wäre - so können Sie sie so lange tragen, wie Sie 
wollen.

Kompatibilität
Das AER006 kann mit allen Bluetooth-fähigen Geräten gekoppelt werden.
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